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TECHNISCHE DATEN

Nennleistung 220240 V Wechselstrom, 50-60 Hz, 30 W
Schutzklasse gegen elektrischen

schiag Klasse Il

Schutzart IPX0

Wasserbehalter (zur Reinigung 351

entnehmbar)

Timer-Funktion 12 Stunden

Ventilatorgeschwindigkeiten 12 Geschwindigkeitsstufen

Betriebsmodi 4 Modi: Normaler, Natdrlicher, Schlaf- und Babymodus

Ventilator-Schallleistungspegel < 61,0 dBA

Maximaler Volumenstrom 27,3 m3/min

LED-Anzeige 29 x LED: 58 mA, 0,29 W, 5 V Gleichstrom

Infrarot-Fernbedienung (1 Stick),

Reichweite der Fernbedienung: ca. 6 m,

Zubehor
Batterien fiir Fernbedienung nicht enthalten und
missen vom Verbraucher separat gekauft werden.
Batterietyp: CR2025, 3 V Gleichstrom, 150 mAh
Netzkabellange 1,5m

LESEN SIE SICH DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR MONTAGE,
ANSCHLUSS, BEDIENUNG ODER WARTUNG DES GERATS SORGFALTIG
DURCH. SCHUTZEN SIE SICH UND ANDERE, INDEM SIE SAMTLICHE
SICHERHEITSANWEISUNGEN BEACHTEN. EIN NICHTBEACHTEN DIESER
BEDIENUNGSANLEITUNG KONNTE ZU PERSONEN- UND/ODER
SACHSCHADEN FUHREN!



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

10.

11.

Lesen Sie sich samtliche Anweisungen vor Gebrauch durch.
Verwenden Sie das Gerat nur wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben. Jegliche Verwendung, welche nicht vom Hersteller
empfohlen wird, kann einen Brand, Stromschlag oder Verletzungen
verursachen.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und iberpriifen Sie, ob das
Gerat unbeschadigt ist. Sollten diesbezliglich Unsicherheiten
bestehen, verwenden Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an
Ihren Handler.

Kinder dirfen nicht mit der Verpackung spielen.

Bevor Sie das Gerat verwenden, vergewissern Sie sich, dass die
Spannungsangabe des Typenschilds mit Ihrer ortlichen Netzspannung
Ubereinstimmt.

Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerat von oder in der Nahe
von Kindern oder Menschen mit Behinderung betrieben wird und
wenn das Gerat unbeaufsichtigt betrieben wird.

Vermeiden Sie die Verwendung von Verlangerungskabeln, da diese
Uberhitzen und einen Brand verursachen kénnen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerat vom Stromnetz zu
trennen. Halten Sie dazu stets den Netzstecker fest und ziehen Sie
diesen aus der Steckdose.

Stecken Sie keinerlei Gegenstande in das Gerat, da dies zu
Stromschldgen, Verletzungen oder Beschadigungen fihren kann.
Wahrend des Betriebs darf das Gerat in keinerlei Weise blockiert oder
manipuliert werden.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz, wenn es nicht in Verwendung ist.

Das Gerat eignet sich nicht flr die Verwendung in nasser oder
feuchter Umgebung. Platzieren Sie das Gerat niemals an einem Ort,
wo es in eine Badewanne oder ein anderes Behaltnis mit Fllissigkeit
fallen kdnnte.



12. ﬁ Dieses Produkt ist nur fiir den Haushaltsgebrauch und den
Gebrauch in Innenraumen bestimmt. Verwenden Sie das Gerat nicht
im Freien.

13. Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch oder vor Wartungsarbeiten vom
Stromnetz.

WARNUNG: Der Hauptschalter und die Ein-/Ausschalttaste diirfen
nicht als einziges Mittel zum Trennen der
Stromverbindung verwendet werden. Ziehen Sie stets
den Netzstecker, bevor Sie das Gerat warten oder
bewegen.

14. Halten Sie das Gerat sauber und in gutem Zustand (wenden Sie sich an
eine autorisierte Servicestelle). Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz,
bevor Sie den Wasserbehalter auffiillen oder das Gerat reinigen.

15. Verwenden Sie ausschlieRlich Teile, die vom Hersteller empfohlen
werden (von ungeeigneten Teilen kann Gefahr ausgehen, zudem fiihrt
ihre Verwendung zum Erléschen der Garantie).

16. Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und
kindersicheren Ort auf, wenn es nicht in Verwendung ist.

17. Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren, Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder einem
Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn diese
beaufsichtigt werden oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und vom Benutzer ausfiihrbare Wartung diirfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durchgefihrt werden.

18. Beachten Sie, dass Feuchtigkeit die Bildung von Mikroorganismen
begiinstigt.



19.

20.

21.

22.

23.

Achten Sie darauf, dass der Bereich um das Gerat trocken bleibt. Sollte
es zur Bildung von Kondensationsfeuchtigkeit kommen, verringern Sie
die Betriebsintensitat des Gerats. Falls die Betriebsintensitat nicht
weiter verringert werden kann, verwenden Sie das Gerat mit
regelmaRigen Betriebspausen. Achten Sie darauf, dass Materialien mit
einer hohen Saugfahigkeit, wie etwa Teppiche, Tischdecken, Vorhange
und dhnliche Textilien, nicht feucht werden.

Entleeren und reinigen Sie das Gerat, bevor Sie es zur Aufbewahrung
wegraumen. Reinigen Sie das Gerat vor dem nachsten Gebrauch.

Die Riickseite des Gehauses darf nicht entfernt werden, um Gefahren
zu vermeiden.

Dieses Gerat darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, es sei denn,
sie werden beaufsichtigt oder wurden bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person unterwiesen.

Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzugehen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

WARNUNG! Um ein Stromschlagrisiko zu vermeiden, ziehen Sie nach

dem Gebrauch oder vor der Reinigung den Netzstecker
aus der Steckdose. Sollte das Netzkabel beschadigt sein,
muss es durch den Hersteller, Vertriebspartner oder
ahnlich qualifiziertes Fachpersonal ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.




Bedienelemente und Bestandteile
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1: Bedienfeld:
a: Ein-/Ausschalttaste  b: Kindersicherung ¢: Modus-Taste
d: Kihlfunktion e: Timer-Funktion f: Schwenk-Funktion
g: Geschwindigkeitstaste

2: Griff & Fach fiir die Fernbedienung

3: Kabelhalterung 4: LED-Anzeigefeld
5: Luftauslass 6: Lufteinlass
7: Gehauseriickwand 8: Verriegelung des Wasserbehilters

9: Wasserstandsanzeige Wassertank
11: Griff des Wasserbehalters 12: Sockel
13: Eisbehilter



AUFBAU
1. Entnehmen Sie die beiden Sockelteile aus der Verpackung. Richten Sie

anschlieRend die Mitten der beiden Sockelteile aufeinander aus und bringen Sie
sie in eine Uberkreuzte Position. Bewegen Sie eines der beiden Sockelteile, bis

die beiden Teile korrekt miteinander verbunden sind (siehe Abb. 1).

(Abb. 1)
2. Befestigen Sie den Sockel mit vier Schrauben (enthalten) am Ventilatorgehiuse

und ziehen Sie die Schrauben im Uhrzeigersinn fest (siehe Abb. 2).

(Abb. 2)
Kabelhalterung: Die Kabelhalterung ist mit der Bedienungsanleitung zusammen
verpackt. Entnehmen Sie sie und bringen Sie sie an der Riickseite des Gerats an.
Hangen Sie das Netzkabel in die Kabelhalterung, wenn das Gerat nicht verwendet
wird (siehe Abb. 3).

(Abb. 3)



Befiillen und Reinigen des Wasserbehilters

A ACHTUNG

1.

10.

Achten Sie darauf, dass das Gerdt vom Stromnetz getrennt ist, bevor Sie den
Wasserbehalter befiillen.

Wenn Sie das Gerat nicht verwenden, entleeren Sie den Wasserbehilter.
Drehen Sie die Verriegelung des Wasserbehalters um 90° nach rechts oder links,
um den Wasserbehalter zu 6ffnen. Fillen Sie anschlieBend den Wasserbehalter
mit Wasser (siehe Abb. 4).

Achten Sie beim Beflillen des Wasserbehélters darauf, die ,, MAX“-Markierung an
der Wasserstandsanzeige nicht zu Giberschreiten. Bei aktivierter Kiihlfunktion
sollte der Pegel nicht unter die ,,MIN“-Anzeige fallen (siehe Abb. 5).

Reinigung des Wasserbehalters: Ziehen Sie den Wasserbehalter heraus, um die
Wasserpumpe zu erreichen. Driicken Sie dann vorsichtig die
Befestigungsklammer der Wasserpumpe und entnehmen Sie die Pumpe.
Reinigen Sie anschlieRend den Wasserbehilter (siehe Abb. 6).

Reinigen Sie den Wasserbehalter mit einer Biirste.

Reinigen Sie den Wandler nicht mit harten oder metallenen Gegenstanden und
versuchen Sie nicht, ihn durch Kratzen zu reinigen, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Geben Sie keine Sduren, alkalischen Reinigungsmittel oder Bleichmittel in den
Wasserbehilter, um Beschadigungen zu vermeiden.

Spriihen Sie kein Wasser auf das Bedienfeld oder in dessen Umgebung, um
Unfalle durch Leckstrdme zu vermeiden.

Offnen Sie nicht den Deckel des Eisbehélters, um ein Auslaufen zu vermeiden.
Der Eisbehalter besteht aus einem umweltfreundlichen Material und kann im
Kiihlschrank aufbewahrt und wiederverwendet werden.
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FERNBEDIENUNG
1. Die Ein-/Ausschalttaste auf der Fernbedienung ist entsprechend gekennzeichnet
(siehe Abb. 7). Hinweis: Die Batterie fiir die Fernbedienung ist nicht enthalten.
Diese muss vom Verbraucher separat gekauft werden. Batterietyp: CR2025, 3 V
Gleichstrom, 150 mAh.
Alle Funktionen, die mit der Fernbedienung gesteuert werden kénnen,
entsprechen genau denen der manuellen Steuerung.
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BEDIENUNG
Der Ventilator kann mittels manueller Steuerung tber das Bedienfeld direkt am Gerét
oder mittels Fernbedienung bedient werden (siehe Abb. 7 & 8).

1. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene Flache. Stecken Sie den Netzstecker in
eine Steckdose mit 220-240 V Wechselstrom. Schalten Sie das Gerat ein. Die
momentane Raumtemperatur wird am LED-Anzeigefeld angezeigt.

|
2. POWER O : Schalten Sie das Gerit ein, indem Sie die Taste ,POWER" driicken.

Driicken Sie die Taste erneut, um das Gerat auszuschalten.

3. GESCHWINDIGKEIT@: Stellen Sie die gewtlinschte Geschwindigkeitsstufe (1

bis 12) ein, indem Sie die Taste , @ “ driicken. Die eingestellte
Geschwindigkeitsstufe wird auf dem LED-Anzeigefeld angezeigt (siehe Abb. 9).

4. MODUS@: Durch Driicken der Taste ,,@” wird entweder der NORMALE,
NATURLICHE, der SCHLAF- oder der BABY-Modus eingestellt.

- NORMALER Modus: Das Gerit startet mit der eingestellten Geschwindigkeit.

- NATURLICHER Modus@: Das Gerat startet mit niedriger Geschwindigkeit

und durchlauft kontinuierlich den folgenden Zyklus: niedrige Geschwindigkeit (5
Sekunden) - mittlere Geschwindigkeit (5 Sekunden) > hohe Geschwindigkeit (5
Sekunden) - mittlere Geschwindigkeit (5 Sekunden).

z
-SCH LAF-MOdUSG: 1) Wenn Sie das Geréat auf hohe Geschwindigkeit

einstellen, lauft es 30 Minuten bei dieser Geschwindigkeit und wechselt dann in
eine mittlere Geschwindigkeit, um nach weiteren 30 Minuten in eine niedrige
Geschwindigkeit zu wechseln und dann auf dieser Geschwindigkeit
weiterzulaufen, bis es sich ausschaltet. 2) Wenn Sie das Gerat auf mittlerer
Geschwindigkeit einstellen, lauft es 30 Minuten bei dieser Geschwindigkeit und
wechselt dann in eine niedrige Geschwindigkeit und lauft auf dieser



Geschwindigkeit weiter, bis es sich ausschaltet. 3) Wenn Sie das Gerét auf
niedriger Geschwindigkeit einstellen, lauft es auf dieser Geschwindigkeit, bis
es sich ausschaltet. Das LED-Anzeigefeld schaltet sich nach 30 Sekunden
Inaktivitat automatisch aus. Beriihren Sie eine beliebige Taste, um das
Anzeigefeld zu aktivieren.

o)
- BABY—Modus©: Das Gerat stellt automatisch einen Timer von 3 Stunden ein

und die Schwenkfunktion wird aktiviert. Das Gerat lauft 15 Minuten bei hoher
Geschwindigkeit und wechselt dann in eine mittlere Geschwindigkeit, um nach
weiteren 15 Minuten in die niedrige Geschwindigkeit zu wechseln, bis der Timer
abgelaufen ist. Die Schwenkfunktion kann manuell ausgeschaltet werden. Das
LED-Anzeigefeld schaltet sich nach 30 Sekunden Inaktivitdt automatisch aus.

Beriihren Sie eine beliebige Taste, um das Anzeigefeld zu aktivieren.

TIMER®: Das Gerét verfiigt Gber einen Timer, der auf eine Dauer von 1-12

Stunden eingestellt werden kann. Das LED-Anzeigefeld schaltet sich nach 30
Sekunden Inaktivitat automatisch aus. Berilihren Sie eine beliebige Taste, um das
Anzeigefeld zu aktivieren.

SCHWENKEN @ : Durch Driicken der Taste ,, @ “kann die Schwenkfunktion

aktiviert und deaktiviert werden. Das entsprechende Symbol wird auf dem LED-
Anzeigefeld angezeigt.

KUHLEN: Driicken Sie die Taste ,, “ um die Kihlfunktion zu

aktivieren. Driicken Sie die Taste erneut, um die Funktion zu deaktivieren. Wenn
Sie das Gerat flr eine bessere Kihlleistung mit Wasser betreiben mochten,
entnehmen Sie den Wasserbehalter und fillen Sie ihn maximal bis zur ,, MAX“-
Markierung. Achten Sie dabei unbedingt darauf, dass kein Wasser in das Gerat
gelangen kann (z. B. durch den Lufteinlass).



HINWEISE ZUM EISBEHALTER
Sie kdnnen die Kihlleistung des Gerats zusatzlich erhohen, indem Sie den
Eisbehalter in den Wasserbehélter geben (der Eisbehalter muss davor
mindestens 3 Stunden tiefgekiihlt werden). Hinweis: Der Eisbehélter darf nur
verwendet werden, wenn sich ausreichend Wasser im Wasserbehilter befindet.
Offnen Sie nicht den Deckel des Eisbehalters, um ein Auslaufen zu vermeiden.
Der Eisbehalter besteht aus einem umweltfreundlichen Material und kann im
Kiihlschrank aufbewahrt und wiederverwendet werden.

8. ANZEIGEFELD: Das LED-Anzeigefeld kann durch Driicken auf die LED-Taste

auf der Fernbedienung oder durch Gedriickthalten der SPEED-Taste (min. 3
Sekunden) am Bedienfeld kurzzeitig abgeschaltet werden. Das Anzeigefeld wird
wieder aktiviert, sobald eine beliebige Taste gedriickt wird.

0. KINDERSICHERUNG : Driicken Sie die Taste ,, “ um die

Kindersicherung zu aktivieren. Das Gerat reagiert nicht auf die Bedienelemente.
Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um die Kindersicherung zu

deaktivieren und die Bedienung des Gerats wieder vollstandig herzustellen.

WARNUNG bei niedrigem Wasserstand: Wenn das Gerat mit aktivierter Kiihlfunktion
eingeschaltet wird und der Wasserstand zu niedrig ist, ertont dreimal ein Warnsignal
und das Kiihlsymbol blinkt. Die Kiihlfunktion wird unterbrochen, bis geniigend
Wasser nachgefiillt wurde.
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WARTUNG

1. Wartungsarbeiten dirfen ausschlieBlich von einer autorisierten Servicestelle, wie
Ihrem ortlichen Handler oder jeglicher Stelle, die zur Durchfiihrung elektrischer
Reparaturen qualifiziert ist, ausgeflihrt werden.

2. Achten Sie darauf, dass das Geréat ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist,
wenn es aullen gereinigt werden muss. Verwenden Sie ein weiches Tuch zur
Reinigung des Gerats. Um hartnackige Verschmutzungen zu entfernen, wischen Sie
die Stelle mit einem Tuch ab, das mit Seifenwasser befeuchtet wurde. Verwenden
Sie keinerlei Losungsmittel (wie etwa Verdiinnungsmittel), da diese das
Kunststoffgehduse beschadigen konnten.

Ordnungsgemale Entsorgung des Produkts

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt in der Europdischen
Union nicht mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden
darf. Die korrekte Entsorgung dieses Produkts dient der
nachhaltigen Wiederverwertung von Wertstoffen und verhindert

mogliche Schaden fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Entsorgen Sie das Produkt bei einer Sammelstelle oder bringen Sie

es zurlick zum Handler, bei dem es gekauft wurde. Dieser kann es

umweltvertraglich entsorgen.
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CZ: Navod k obsluze
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovity vykon

220 - 240 V sttidavy proud, 50 - 60 Hz, 30 W

Ochranna tfida proti Uderu

) Trida Il
elektrickym proudem
Trida ochrany IPX0

Nadrz na vodu (vyjimatelnd pro

cisténi)

3,51

funkce Casovace

12 hodin

Rychlost ventilatoru

12 rychlostnich stupnl

Provozni rezimy

4 rezimy: normalni, pfirozeny, spankovy a détsky rezim

Akusticky vykon ventilatoru:

< 61,0 dBA

Maximalni proud

27,3 m3/min

LED ukazatel

29x LED: 58 mA, 0,29 W, stejnosmérny proud 5V

Prislusenstvi

Infracervené dalkové ovladani (1 kus),

Dosah dalkového ovladace: cca 6 m

Baterie pro dalkové ovladani nejsou soucasti baleni a
spotrebitel je musi zakoupit samostatné.

Typ baterie: CR2025, 3 V stejnosmérny proud, 150 mAh

Délka sitového kabelu

1,5m

PRED MONTAZI, POUZITIM A NASTAVOVANiIM VYROBKU SI POZORNE

PRECTETE TENTO NAVOD K PO

UZITi. CHRANTE SEBE A OSTATNI TiM, ZE

BUDETE RESPEKTOVAT VSECHNY BEZPECNOSTNI POKYNY.
NERESPEKTOVANI POKYNU MUZE VEST KE ZRANEN{ OSOB A/NEBO

MAJETKU!




DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

10.

11.

12.

Pfed pouzitim si pozorné prectéte vSechny pokyny.

PFistroj pouzivejte pouze tak, jak je popsano v navodu k pouziti.
Jakykoliv zplGsob pouZzivani, ktery neni doporuéen vyrobcem, muze
zpUsobit pozar, uder el. proudem nebo zranéni.

Odstrante veskery obalovy materidl a zkontrolujte, zda neni spotrebic
poskozen. Neni-li tomu tak, spotfebi¢ nepouZivejte a obratte se na
Vaseho prodejce.

Déti si nesmi s balenim hrat.

NeZ pristroj pripojite k siti, ujistéte se, Ze sitové napéti souhlasi s
Udajem na spodni strané vyrobku.

Mimoradnou pozornost vénujte pouzivani spotfebice détmi nebo v
jejich blizkosti anebo lidmi s postizenim a pokud je spotfebic pouzivan
bez dozoru.

Vyvarujte se pouzivani prodluZovacich kabell, nebot se mohou
prehtivat a zplGsobit poZar.

Netahejte nikdy za sitovy kabel pro odpojeni vyrobku ze sité. Pridrzte
zastrcku a vytahnéte ji ze zasuvky.

Nestrkejte Zadné predméty do vyrobku, nebot to mize zpUsobit dder
el. proudem, zranéni nebo poskozeni. BEhem provozu nesmi byt
vyrobek zadnym zplsobem blokovan nebo s nim manipulovat.
Nenechavejte vyrobek nikdy bez dozoru. Odpojte vyrobek ze sité, kdyz
se nepouziva.

Vyrobek se nehodi pro pouziti ve vihkém nebo mokrém prostredi.
Nikdy nepokladejte vyrobek na misto, kde by mohl spadnout do vany
nebo jiné nadrze s vodou.

ﬁTento vyrobek je uréen pouze pro pouziti vdomacnostia v
interiéru. Nikdy nepouzivejte vyrobek venku.



13. Pred jakymkoliv nastavenim ci ¢isténim odpojte vyrobek ze sité.

UPOZORNENI: Hlavni spinac a spina¢ ON/OFF se nesmi pouZivat jako
jediny prostredek pro odpojeni od elektrického proudu.
Vidy vytahnéte zastrcku ze zasuvky, nez budete
spotiebic Cistit anebo s nim manipulovat.

14. UdrZujte vyrobek v Cistoté a dobrém stavu (obratte se na autorizované
servisni centrum). Pfed naplnénim nadrzky na vodu nebo ¢isténim
pfistroje jej odpojte od elektrické sité.

15. Pouzivejte vyhradné dily, které doporucuje vyrobce (z nevhodnych dil(i
hrozi nebezpedi, navic jejich pouzivanim zanika zaruka).

16. Uchovavejte vyrobek na bezpecném, suchém misté mimo dosah déti,
pokud se nepouziva.

17. Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, senzorickymi a dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze pod dozorem nebo po
pouceni o bezpe¢ném pouzivani spotfebice a s tim spojenych
nebezpedi. Déti si se spotiebicem nesmi hrat. Cisténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

18. Upozorniujeme, Ze vihkost podporuje tvorbu mikroorganism.

19. Ujistéte se, Ze prostor kolem zafizeni zGstava suchy. Pokud dojde ke
kondenzaci, snizte intenzitu provozu spotrebice. Pokud intenzitu
provozu nelze dale sniZit, pouzivejte spotfebic s pravidelnymi
prestavkami v provozu. Dbejte na to, aby materialy s vysokou savosti,
jako jsou koberce, ubrusy, zaclony a podobné textilie, nebyly vihké.

20. Pred uskladnénim spotrebi¢ vyprazdnéte a vycistéte. Pred dalSim
pouzitim zatizeni vycistéte.



21. Zadni ¢ast krytu se nesmi odstranit, aby se predeslo nebezpedi.

22. Pristroj nesmi pouZzivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti. Tyto osoby ho smi pouZivat, pouze pokud byly
pouceny o jeho pouZzivani, nebo jsou pod pohledem osoby, ktera je
zodpovédna za jejich bezpecnost.

23. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si s pfistrojem
nebudou hrat.

VAROVANI! Po pouziti a pred CiSténim vytahnéte zastrcku ze zasuvky,
abyste zabranili riziku uderu el. proudem. Je-li poSkozen
sitovy kabel, musi ho vyménit vyrobce, servisni sluzba
nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se zabranilo
nebezpedi.




Ovladaci prvky a soucasti
1

2
A e 3
) 6
J
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1: Pole pro obsluhu
a: Tlacitko pro zapnuti/vypnuti b: Détska pojistka c: Tladitko pro pfepinani rezimu
d: Funkce chlazeni e: Funkce ¢asovace f: Funkce otaceni
g: Rychlostni tlacitko

2: Rukojet a pfihradka pro dalkové ovladani

3: Drzak kabelu 4: LED displej
5: Vystup vzduchu 6: Pfivod vzduchu
7: Zadni sténa krytu 8: Pojistka nadrzky na vodu

9: Ukazatel hladiny vody v nadrice na vodu
11: Rukojet nadrzky navodu  12: Podstavec
13: Nadoba na led



MONTAZ
1. Vyjméte obé ¢asti podstavce z baleni. Poté srovnejte stfedy obou dil(l zakladny a
zkfizte je. Posouvejte jeden ze dvou dill zakladny, dokud se oba dily spravné

nespoji (viz obr. 1).

(obr. 1)
2. Pripevnéte podstavec pomoci Ctyf Sroubll (soucasti baleni) ke krytu ventilatoru a
utahnéte Srouby ve sméru hodinovych ruciéek (viz obr. 2).

(obr. 2)
Drzak kabelu: Drzak kabelu je sou¢asti baleni. Vyjméte jej a umistéte jej na pfistroj.
Kabel pfistroje zavéste na drzak, pokud pfistroj nepouzivate.

Plnéni nadrzky na vodu



A POZOR

10.

Dbejte na to, aby byl spotrebic¢ odpojen ze sité pred plnénim vodou.

Pokud spotiebi¢ nepouzivate, vyprazdnéte nadrzku na vodu.

Otocenim zamku nadrZe na vodu o 90° doprava nebo doleva otevrete nadrz na
vodu. Poté naplnte nadrzku na vodu vodou (viz obr. 4).

PFi pInéni nadrzky na vodu dbejte na to, abyste neprekrocili znacku "MAX" na
ukazateli hladiny vody. KdyZ je aktivovana funkce chlazeni, hladina by neméla
klesnout pod hodnotu "MIN" (viz obr. 5).

Cisténi nadrzky na vodu: Vytdhnéte nadriku na vodu, abyste se dostali k
vodnimu cerpadlu. Poté opatrné stisknéte upevnovaci sponu vodniho ¢erpadla a
Cerpadlo vyjméte. Poté vycistéte nadrzku na vodu (viz obr. 6).

Vycistéte nadrzku na vodu kartacem.

Snimac necistéte tvrdymi nebo kovovymi pfedméty a nepokousejte se jej Cistit
poskrabanim, abyste jej neposkodili.

Abyste zabranili poskozeni, nepfiddvejte do nadrze na vodu kyseliny, alkalické
Cistici prostredky ani bélidla.

Nestfikejte vodu na ovladaci panel ani do jeho blizkosti, abyste zabranili
nehodam zplsobenym svodovymi proudy.

Neotvirejte viko nddoby na led, aby nedoslo k Uniku. Nadoba na led je vyrobena
z ekologicky Setrného materidlu a lze ji skladovat v chladniéce a opakované
pouZivat.
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Obé strany svorky




DALKOVY OVLADAC
1. Tlacitko zapnuti/vypnuti na dalkovém ovladaci je odpovidajicim zplsobem
oznaceno (viz obr. 7). Upozornéni: Baterie pro dalkové ovladani neni soucasti
baleni. Tu musi spotrebitel zakoupit samostatné. Typ baterie: CR2025, 3 V
stejnosmérny proud, 150 mAh.
Vsechny funkce, které Ize fidit ddlkovym ovladacem, odpovidaji pfesné tém
funkcim manualniho ovladani (obr. 2).

&
QRO
¢®

— ——— (obr. 9)



OVLADANI
Ventilator Ize ovladat ru¢né pomoci ovladaciho panelu pfimo na spottebici nebo

pomoci dalkového ovladani (viz obr. 7 a 8).

1.

Umistéte vyrobek na stabilni, rovny povrch. Zastréte zastrcku do zasuvky se
stfidavym proudem 220 - 240 V. Zapnéte spotiebic. Aktualni pokojova teplota se
zobrazuje na LED ovladacim panelu.

|
POWER O : Zapnéte spotrebic tim, Ze stisknete tlacitko ,POWER" . Pro vypnuti

spotiebice ho znovu stisknéte.
RYCHLOST@: Nastavte pozadovanou rychlost (1 az 12) stisknutim tladitka ,,
“. Nastavena rychlost se zobrazi na LED displeji (viz obr. 9).

REiIMY@: Stisknutim tlacitka "@ " nastavite bud rezim NORMALNI,
PRIROZENY, SPANKOVY nebo DETSKY.

- NORMALNI rezim: Spotfebit se zapne nastavenou rychlosti.

- PRIROZENY reiim@: Zatizeni se spusti pfi nizkych otackach a nepretrzité
prochazi nasledujicim cyklem: nizké otacky (5 sekund) = stfedni otacky (5
sekund) = vysoké otacky (5 sekund) = stredni otacky (5 sekund).

r4
- SPANKOVY REZlM@: 1) Pokud nastavite zafizeni na vysokou rychlost, bude

po dobu 30 minut béZet touto rychlosti a poté prejde na stfedni rychlost, aby po
dalSich 30 minutach preslo na nizkou rychlost a pokracovalo v touto rychlosti,
dokud se nevypne. 2) Pokud nastavite zafizeni na stfedni rychlost, bude po dobu
30 minut béZet touto rychlosti a poté prejde na nizkou rychlost a bude
pokracovat v chodu touto rychlosti, dokud se nevypne. 3) Pokud nastavite
zafizeni na nizkou rychlost, bude béZet na této rychlosti, dokud se nevypne.
LED displej se po 30 sekundach necinnosti automaticky vypne.



D
- DETSKY REZIM© Automaticky se nastavi ¢asovac na 3 hodiny a aktivuje se

funkce otaceni. Spotrebic pobéZzi 15 minut pfi vysoké rychlosti a pak se prepne
na stfedni, aby se po dalsich 15 minutach prepnul na nizkou rychlost, nez
Casovac dobéhne. Vykyvnou funkci Ize vypnout manudlné. LED displej se po 30
sekundach necinnosti automaticky vypne. Stisknéte libovolné tlacitko pro
aktivaci displeje.

éASOVAé®: Spotfebi¢ disponuje ¢asovacem, ktery Ize nastavit na dobu 1-12

hodin. LED displej se po 30 sekundach necinnosti automaticky vypne. Stisknéte
libovolné tlacitko pro aktivaci displeje.

Otaceni @ : Stisknutim tlag¢itka ,, @ “ Ize funkci otaéeni aktivovat a

deaktivovat. PFislusny symbol se zobrazi na LED displeji.

CHLAZENi : Stisknéte tlacitko ,, “ pro aktivaci funkce chlazeni.

Zmacknéte-li opét tlacitko, deaktivujte tuto funkci. Pokud chcete spotfebic
provozovat s vodou pro lepsi chladici vykon, vyjméte nadrzku na vodu a napliite ji
az po znacku "MAX". Dbejte na to, aby se do spotfebice nedostala voda (napf.
pfivodem vzduchu).



UPOZORNENI K NADOBE NA LED
Chladici vykon spotrebice mizZete navic zvysit umisténim nadoby na led do
nadoby na vodu (nddoba na led musi byt predem alespon 3 hodiny hluboce
zmrazena). Upozornéni: Nadobku na led Ize pouZivat pouze tehdy, pokud je v
nadrZce na vodu dostatecné mnozstvi vody.
Neotvirejte viko nadoby na led, aby nedoslo k Uniku. Nadoba na led je vyrobena
z ekologicky Setrného materialu a Ize ji skladovat v chladni¢ce a opakované

pouzivat..

8. DISPLEJ : Panel LED displeje Ize kratce vypnout stisknutim tlacitka LED na

dalkovém ovladadi nebo podrzenim tlacitka SPEED (min. 3 sekundy) na ovladacim
panelu. Displej se znovu aktivuje, jakmile stisknete libovolné tladitko.

9. DETSKA POJISTKA :Stisknétetlaél’tko pro aktivaci détské

pojistky. Zafizeni nereaguje na ovladaci prvky. Stisknutim a podrZenim tlacitka po
dobu 3 sekund deaktivujete détskou pojistku a obnovite plny provoz spotrebice.

VAROVANI pfi nizké hladiné vody: Pokud je spotiebi¢ zapnuty s aktivovanou funkci
chlazeni a hladina vody je pfilis nizka, zazni tfikrat varovny signal a symbol chlazeni
blika. Funkce chlazeni je pferusena, dokud neni doplnéno dostate¢né mnozstvi vody.
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UDRZBA
1. Udrzbu smi provadét vyhradné autorizované centrum, které provadi mistni
prodejce nebo jakakoliv provozovna, ktera je kvalifikovana k provadéni
elektrickych oprav.
2. Dbejte na to, aby byl vyrobek vypnuty a odpojen ze sité, kdyZ ho budete dCistit z
vnéjsi strany. K ¢isténi vyrobku pouZivejte mékky hadrik. Pro odstranéni zaschlé
necistoty, setfete misto hadfikem, ktery byl navihéen v mydlové vodé.

Nepouzivejte rozpoustédla (napf. fedidla), protoZze by mohla poskodit kryt z umélé
hmoty.

Radna likvidace vyrobku

Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt v Evropské unii
likvidovan spolecné s béznym odpadem. Spravna likvidace vyrobku
slouZi k trvalé recyklaci surovin a brani moznym ujmdam na Zivotnim
prostiedi a lidském zdravi. Vyrobek odevzdejte na sbérném misté

nebo jej vratte prodejci, u kterého byl zakoupen. Ten jej zlikviduje

zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
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TEKNISKA DATA

Markstrom 220-240 V vaxelstrom, 50-60 Hz, 30 W

Skyddsklass mot elektriska stotar | klass Il

Kapslingsklassning IPXO0

Vattentank (lostagbar f6r3,5 |

rengdring)

Timerfunktion 12 timmar

Flakthastigheter 12 hastigheter

Driftlagen 4 lagen: Normal-, naturligt, vilo- och baby-lage

Flaktens ljudeffektniva <61,0 dBA

Maximalt volymfléde 27,3 m3/min

LED-display 29 x LED: 58 mA, 0,29 W, 5V likstrom
Infrardd fjarrkontroll (1 st),

ilbehsr fiarrkontrollens rackvidd: ca 6 m
Batterier till fjarrkontrollen ingar ej och
maste képas separat av konsumenten.
Batterityp: CR2025, 3 V likstrém, 150 mAh

Kabellangd 1,5m

LAS DENNA BRUKSANVISNING NOGGRANT FORE MONTERING,
ANSLUTNING, ANVANDNING ELLER SKOTSEL AV APPARATEN. SKYDDA DIG
SJALV OCH ANDRA PERSONER GENOM ATT FOLJA ALLA SAKERHETSRAD.
ATT INTE FOLJA DENNA BRUKSANVISNING KAN LEDA TILL ATT PERSONER
OCH/ELLER FOREMAL SKADAS.



VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

10.

11.

12.

Las samtliga anvisningar noggrant fore anvandning.

Anvand apparaten endast pa det satt som beskrivs i bruksanvisningen.
Varje anvandningssatt som inte rekommenderas av tillverkaren kan
orsaka brand, elektrisk stot eller annan kroppsskada.

Avlagsna forpackningsmaterialet och kontrollera att apparaten ar
oskadad. Om du ar osaker, anvand apparaten ej och kontakta din
aterforsaljare.

Barn far inte leka med férpackningen.

Sakerstall fore anvandning, att produktens elektriska effekt motsvarar
effekten av ditt hushalls elnat.

Man ska vara speciellt forsiktig da apparaten anvands av eller i
narheten av barn eller handikappade personer och om apparaten
[amnas utan uppsikt da den ar igang.

Undvik att anvanda en forlangningskabel, eftersom kabeln kan
overhettas och orsaka eld.

Ta aldrig tag i sjalva kabeln for att dra ut stickproppen. Ta alltid tag i
stickproppen och dra ut den ur eluttaget.

Stoppa aldrig in foremal i apparaten, eftersom det kan orsaka elektrisk
stot, skada pa dig sjalv eller pa apparaten. Apparaten far ej blockeras
eller manipuleras sa lange den ar igang.

Apparaten far inte lamnas utan uppsikt. Dra alltid ut stickproppen da
du inte anvander apparaten.

Apparaten ar ej lampad att anvandas i en bl6t eller fuktig omgivning.
Placera aldrig apparaten pa en plats dar den kan falla i ett badkar eller
en annan behallare med vatska.

ﬁ Denna produkt ar endast avsedd for hushallsbruk och
inomhusbruk. Anvand inte apparaten utomhus.



13.

Dra alltid ut stickproppen efter anvandning eller innan du skoter den.

VARNING! Huvudstrombrytaren och pa-/av-knappen far inte

anvandas som enda satt att koppla bort strommen. Dra
alltid ut stickproppen ur eluttaget fére skotsel eller
innan du flyttar pa apparaten.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

Hall apparaten ren och i gott skick (kontakta en auktoriserad
kundtjanst). Koppla bort apparaten fran strommen innan du fyller pa
vattentanken eller rengor apparaten.

Anvand endast delar som rekommenderas av tillverkaren (olampade
delar kan utgora fara vilket leder till att garantin upphor att galla).
Forvara produkten pa en sdker, torr och barnsaker plats da du inte
anvander den.

Apparaten far bara anvandas av barn fran atta ar samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller personer som
saknar erfarenhet och kunskap under uppsikt av vuxen som kan
informera om hur den anvands sakert samt eventuella risker. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far inte géra rengoring och
anvandarunderhall utan uppsikt.

Observera att fukt gynnar bildandet av mikroorganismer.

Se till att omradet runt apparaten forblir torrt. Om det bildas
kondensvatten ska du minska apparatens driftintensitet. Om
driftintensiteten inte kan minskas ytterligare, anvand apparaten med
regelbundna driftpauser. Se till att material med hog
uppsugningsformaga, t.ex. mattor, dukar, gardiner och liknande
textilier, inte blir fuktiga.

Tom och rengor apparaten innan du stéller undan den for férvaring.
Rengor produkten innan du anvdander den nasta gang.

For att undvika fara far man inte avlagsna holjets baksida.




22. Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, psykisk eller sensorisk férmaga eller av
personer som saknar den kunskap och/eller erfarenhet som kravs,
forutom om de ar under uppsikt eller har blivit undervisade om hur
apparaten ska anvandas pa ett sakert satt av en person som har
ansvar for personens sdkerhet.

23. Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

VARNING! Dra ut stickproppen ur vagguttaget efter anvandning
eller innan rengoring for att undvika risk for elektrisk
stot. Om kabeln dr skadad maste den bytas ut av
tillverkare, aterforsaljare eller annan kvalificerad person
for att undvika faror.




Kontrollknappar och bestandsdelar

1

1

——]

NN

1: Hastighetskontroll:

a: Pd/av-knapp  b: Barnsdkring  c: Ldgesknapp

d: Kylfunktion
g: Hastighetsknapp

e: Timerfunktion f: Svangbar funktion

2: Handtag & fack for fjarrkontrollen

3: Kabelhallare
5: Luftutlopp
7: Holjets baksida

4: LED-display

6: Luftinslapp

8: Lasning av vattentanken

9: Vattennivaindikator Vattentank
11: Handtag till vattentank 12: Sockel

13: Isbehallare



MONTERING
1. Tautde tva sockeldelarna ur forpackningen. Rikta sedan in de tva sockeldelarnas
centrum mot varandra och for dem till ett korsat lage. Flytta en av de tva

sockeldelarna tills de tva delarna ar korrekt sammankopplade (se bild 1).

(Bild 1)
2. Fast sockeln pa flaktholjet med fyra skruvar (medfdljer) och dra at skruvarna
medurs (se bild 2).

(Bild 2)
Kabelhallare: Kabelhllaren finns i samma férpackning som manualen. Ta ut den
och montera den pa apparatens baksida. Hiang kabeln i kabelhallaren om du inte
anvander apparaten (se bild 3).

(Bild 3)



Pafyllning och rengoring av vattentanken

A OBS!

10.

Se till att apparaten ar frankopplad fran elnatet innan du fyller pa vattentanken.
Om du inte anvander apparaten ska du tomma vattentanken.

Vrid vattentankens 1as 90° at hoger eller vanster for att 6ppna vattentanken. Fyll
sedan vattentanken med vatten (se bild 4).

Nar du fyller pa vattentanken, se till att inte 6verskrida "MAX"-markeringen pa
vattennivaindikatorn. Nar kylfunktionen ar aktiverad far nivan inte sjunka under
visningen "MIN" (se bild 5).

Rengoring av vattentanken: Dra ut vattentanken for att komma at
vattenpumpen. Tryck sedan forsiktigt pa vattenpumpens fastklamma och ta bort
pumpen. Rengdr sedan vattentanken (se bild 6).

Rengor vattentanken med en borste.

Rengor inte givaren med harda foremal eller metallféremal och férsok inte att
rengdra den genom att repa den for att undvika att den skadas.

For att forhindra skador far du inte tillsatta syror, alkaliska rengéringsmedel eller
blekmedel i vattentanken.

Spruta inte vatten pa eller runt kontrollpanelen f6r att undvika olyckor orsakade
av lackstrommar.

Oppna inte locket pa isbehallaren for att férhindra lackage. Isbehallaren ar
tillverkad av miljovanligt material och kan forvaras i kylskapet och ateranvandas.
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Bada sidorna av
klamman

(Bild 6)



FJARRKONTROLL
1. P&-/av-knappen pa fjarrkontrollen ar markt pa motsvarande satt (se bild 7).
Anvisning: Batteriet till fjdrrkontrollen ingar inte. Detta maste kdpas separat av
konsumenten. Batterityp: CR2025, 3 V likstrém, 150 mAh.
Alla funktioner som kan styras med fjarrkontrollen motsvarar exakt de som finns i
den manuella styrningen (bild 2).

(Bild 7 & bild 8)
(Bild 9)

ANVANDNING
Flakten kan styras manuellt med hjalp av kontrollpanelen direkt pa apparaten eller

med fjarrkontroll (se bild 7 & 8).

1. Placera apparaten alltid pa en stabil och plan yta. Satt in stickproppen i ett eluttag
med 220240V vaxelstrom. SIa pa apparaten. Den aktuella rumstemperaturen visas
pa LED-displayen.

|
2. POWER O : Satt pa apparaten genom att trycka pa “POWER”-knappen. Tryck

pa knappen igen fér att stanga av apparaten.
3. HASTIGHET@: Stall in 6nskad hastighetsniva (1 till 12) genom att trycka pa ”

”-knappen. Den installda hastighetsnivan visas pa LED-displayen (se bild 9).



4. LAGE@: Tryck pa "@”-knappen for att stdlla in antingen NORMAL-,
NATURLIGT, VILO- eller BABY-lage.

- NORMAL-lage: Apparaten startar med den instéllda hastigheten.

- NATURLIGT |ége@: Apparaten startar pa lag hastighet och kors

kontinuerligt genom féljande cykel: 13g hastighet (5 sekunder) > medelhog
hastighet (5 sekunder) = hog hastighet (5 sekunder) - medelhog hastighet (5
sekunder).

z
- VILO-Iége@: 1) Om du stéller in apparaten pa hog hastighet kommer den

att koras pa denna hastighet i 30 minuter och sedan vaxla till medelhastighet,
sedan vaxla till 1ag hastighet efter ytterligare 30 minuter och sedan fortsatta att
kéras pa denna hastighet tills den stdngs av. 2) Om du stéller in apparaten pa
medelhastighet kommer den att kdras pa denna hastighet i 30 minuter och
sedan vaxla till en l1ag hastighet och fortsatta att kéras pa denna hastighet tills
den stdngs av. 3) Om du staller in apparaten pa lag hastighet kommer den att
koras pa denna hastighet tills den stangs av. LED-displayen stangs av
automatiskt efter 30 sekunders inaktivitet. Tryck pa valfri knapp for att
aktivera displayen.

o)
- BABY—Iége©: Apparaten stéller automatiskt in en timer pa 3 timmar och den

svangbara funktionen aktiveras. Apparaten gar med hog hastighet i 15 minuter,
skiftar sedan till mellanhog hastighet for att efter ytterligare 15 minuter skifta till
Iag hastighet tills den stangs av automatiskt. Oscilleringen kan stdngas av
manuellt. LED-displayen stangs av automatiskt efter 30 sekunders inaktivitet.
Tryck pa valfri knapp for att aktivera displayen.

5. TIMER®: Apparaten har en timer som kan justeras mellan 1 och 12 timmar.

LED-displayen stangs av automatiskt efter 30 sekunders inaktivitet. Tryck pa valfri
knapp for att aktivera displayen.



6. OSCILLERING© : Genom att trycka pa "© ”-knappen kan du aktivera eller

avaktivera oscilleringen. Motsvarande symbol visas pa LED-displayen.

7. KYLA NER : Tryck pa " ”-knappen for att aktivera kylfunktionen. Tryck

pa knappen igen for att avaktivera funktionen. Om du vill anvdnda apparaten
med vatten for battre kylprestanda, ta bort vattentanken och fyll den upp
till "MAX”-markeringen. Se till att inget vatten kan trénga in i apparaten (t.ex.

genom luftintaget).

ANTECKNINGAR OM ISBEHALLAREN
Du kan dessutom 6ka apparatens kylkapacitet genom att placera isbehallaren i
vattentanken (isbehallaren maste vara djupfryst i minst 3 timmar i forvag).
Anvisning: Isbehallaren far endast anvdandas om det finns tillrdckligt med vatten i
vattentanken.
Oppna inte locket pa isbehallaren fér att férhindra lickage. Isbehéllaren ar
tillverkad av miljovanligt material och kan forvaras i kylskapet och

ateranvandas.

8. DISPLAY: LED-displayen kan stdngas av kortvarigt genom att trycka pa LED-
knappen pa fjarrkontrollen eller genom att halla SPEED-knappen intryckt (min. 3
sekunder) pa kontrollpanelen. Displayen ateraktiveras sa snart nagon knapp

trycks in.

9. BARNSAKRING : Tryck pa ” ”-knappen for att aktivera

barnsakringen. Apparaten svarar inte pa kontrollknapparna. Tryck pa knappen
och hall den intryckt i 3 sekunder for att avaktivera barnsakringen och aterstilla

apparatens fulla funktion.

VARNING om vattennivan ar lag: Om apparaten &r paslagen med kylfunktionen
aktiverad och vattennivan ar for Iag, hors en varningssignal tre ganger och
kylsymbolen blinkar. Kylfunktionen ar avbruten tills tillrackligt med vatten har fyllts

pa.
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SKOTSEL

1. Apparaten far endast vardas av en auktoriserad kundtjanst som din lokala
aterforsaljare eller annan tjanst som ar kvalificerad att genomfoéra elektriska
reparationer.

2. Se till att stanga av apparaten och att dra ut stickproppen om du vill rengora
utsidan. Anvand en mjuk trasa for att rengora apparaten. Grov smuts eller sot kan
avlagsnas med en trasa som har latt fuktats med sapvatten. Anvand inga
I6sningsmedel (som spadningsmedel), eftersom det kan skada plasthdljet.

Ordentlig avfallshantering

Denna beteckning visar att produkten inte far hanteras som vanliga
hushallssopor inom EU. En korrekt avfallshantering av denna
produkt tjanar en hallbar atervinning av materialet och férhindrar
eventuell skada for miljon och manniskans halsa. Avfallshantera

produkten pa en atervinningsstation eller lamna tillbaka den till

aterforsaljaren dar den koptes. De kan gora sig av med den pa ett

miljovanligt satt.
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TECHNICKE UDAJE

Menovity vykon

220 — 240V striedavy prud, 50 - 60 Hz, 30 W

Trieda Urazu

elektrickym priudom

ochrany  proti

Stupen ochrany krytom

IPX0

Nadrzka na vodu (vyberatelna na

Cistenie)

3,51

Funkcia ¢asovaca

12 hodin

Rychlost ventildtora

12 rychlostnych stupriov

Prevadzkové rezimy

4 rezimy: normalny rezim, rezim prirodného vanku,

rezim spanku, detsky rezim

Hladina akustického

ventilatora

vykonu

< 61,0 dBA

Maximalny objemovy prietok

27,3 m3/min

LED displej

29x LED: 58 mA, 0,29 W, 5 V jednosmerny prud

Prislusenstvo

infracerveny dialkovy ovladac (1 kus);

dosah dialkového ovladaca: cca 6 m;

batérie do dialkového ovladaca nie su sucastou balenia
a

je potrebné ich zakupit samostatne;

typ batérie: CR2025, 3 V jednosmerny prud, 150 mAh

Dizka napajacieho kabla

1,5m

PRED MONTAZOU, ZAPOJENIM, OBSLUHOU ALEBO UDRZBOU SPOTREBICA
SI DOKLADNE PRECITAJTE TENTO NAVOD NA POUZITIE. DODRZIAVANIM
VSETKYCH BEZPECNOSTNYCH POKYNOV CHRANITE SEBA AJ OSTATNYCH.
NERESPEKTOVANIE TOHTO NAVODU NA POUZITIE MOZE VIEST K URAZOM

A/ALEBO VECNYM SKODAM!




DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

10.

11.

12.

13.

Pred pouzitim spotrebica si precitajte vetky pokyny.

Spotrebic pouZivajte tak, ako je to opisané v tomto ndvode na
pouzitie. Akékolvek pouZivanie, ktoré nie je odporucané vyrobcom,
moZze zapricinit poZiar, Uraz elektrickym priudom alebo zranenia.
Odstrante obalovy materidl a skontrolujte, ¢i spotrebic nie je
poskodeny. V pripade pochybnosti spotrebi¢ nepouZivajte a obratte sa
na predajcu.

Deti sa nesmu hrat s obalom.

Pred pouzitim spotrebica sa uistite, Ze Udaje o napati na typovom
Stitku zodpovedaju miestnemu sietovému napatiu.

Dbajte na zvySenu opatrnost, ked spotrebi¢ prevadzkuju deti alebo
osoby s postihnutim a ked' je spotrebic prevadzkovany v blizkosti
takychto oso6b alebo bez dozoru.

NepouZivajte predlZovacie kable, pretoZe sa mozu prehriat a spdsobit
poZiar.

Pri odpdjani spotrebica od elektrickej siete netahajte za napajaci
kabel. Pevne uchopte zastréku a vytiahnite ju zo zasuvky.

Do spotrebica nevkladajte Ziadne predmety, pretoze by to mohlo viest
k Urazom elektrickym prddom, zraneniam alebo poskodeniu
spotrebica. Spotrebi¢ nesmie byt pocas prevadzky nijako zablokovany
a nesmie sa s nim manipulovat.

Spotrebi¢ nenechdavajte bez dozoru. Ked' spotrebi¢ nepouzivate,
odpojte ho od elektrickej siete.

Spotrebic nie je vhodny na pouzivanie v mokrych alebo vlhkych
priestoroch. Spotrebi¢ nekladte na miesto, z ktorého by mohol
spadnut do vane alebo inej nadrze s tekutinou.

ﬁ Tento vyrobok je ur€eny len na pouzivanie v domacnosti a interiéri.
Spotrebic¢ nepouzivajte v exteriéri.
Spotrebic po pouziti alebo pred udrzbou odpojte od elektrickej siete.



VAROVANIE: Hlavny spinac a tlac¢idlo na zapnutie/vypnutie nesmu

byt pouzivané ako jediny prostriedok na odpojenie
spotrebica od elektrickej siete. Pred udrzbou alebo
premiestiovanim spotrebica vidy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

14.

15.

16.

17.

18.

Spotrebic udrZiavajte Cisty a v dobrom stave (obratte sa na
autorizovany servis). Spotrebi¢ pred jeho ¢istenim alebo naplfianim
nadrzky na vodu odpojte od elektrickej siete.

PouZivajte len diely odporucané vyrobcom (nevhodné diely mozu byt
nebezpecné a ich pouzivanim zanikd ndrok na uplatnenie zaruky).
Ked' spotrebi¢ nepouzivate, uchovévajte ho na bezpe¢nom a suchom
mieste mimo dosahu deti.

Spotrebi¢ mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebi¢a a rozumeju moznym
rizikdm. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a pouZivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Upozorniujeme, Ze vlihkost prispieva k tvorbe mikroorganizmov.




19. Dbajte na to, aby bol priestor okolo spotrebi¢a suchy. V pripade vzniku
kondenzacénej vlhkosti znizte intenzitu prevadzky spotrebica. Ak uz nie
je mozné znizit intenzitu prevadzky, prevadzkujte spotrebic s
pravidelnymi prestdvkami. Dbajte na to, aby materialy s vysokou
absorpénou schopnostou, ako su koberce, obrusy, zaclony a podobné
textilie, nenavlhli.

20. Spotrebic pred uskladnenim vyprazdnite a vycistite. Pred dalSim
pouzitim spotrebic vycistite.

21. Z bezpecnostnych dovodov sa nesmie odstranovat zadna cast krytu
spotrebica.

22. Spotrebi¢ nesmu pouZzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skdsenosti a znalosti, ak nie su pod dohladom alebo
neboli osobou zodpovednou za ich bezpeénost poucené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica.

23. Deti musia byt pod dozorom, aby sa so spotrebicom nehrali.

VAROVANIE! Po pouziti alebo pred cistenim spotrebica vytiahnite
zastrcku zo zasuvky. Predidete tak nebezpecenstvu trazu
elektrickym prudom. Ked' je napajaci kabel poskodeny,
musi ho z bezpeénostnych dévodov vymenit vyrobca,
distribucny partner alebo podobne kvalifikovany
odbornik.




Ovladacie prvky a komponenty

T

1. Ovladaci panel:

a) tladidlo na zapnutie/vypnutie  b) detska poistka c) tla¢idlo na nastavenie
rezimu
d) funkcia chladenia e) funkcia ¢asovaca f) funkcia oscilacie

g) tlac¢idlo na nastavenie rychlosti

2. Rukovit a priehradka na dialkovy ovladaé

3. Drziak na kabel

4. LED displej

5. Vypust vzduchu 6. Privod vzduchu

7. Zadna strana krytu 8. Poistka nadrzky na vodu
9. Ukazovatel naplnenia nadrzky na vodu

11. Rukovit nadriky navodu  12. Podstavec

13. Nadoba na l'ad



MONTAZ
1. Vyberte obe Casti podstavca z obalu. Nasledne zarovnajte ich stredy a prekrizte
ich. Pohybujte jednou z ¢asti podstavca, kym nebudu obe Casti spravne spojené

(pozri obr. 1).

(Obr. 1)
2. Pripevnite podstavec pomocou Styroch skrutiek (su sucastou balenia) k telu
ventilatora a skrutky utiahnite v smere hodinovych rudiciek (pozri obr. 2).

(Obr. 2).
Drziak na kabel: Dr7iak na kabel je zabaleny spolu s ndvodom na poutZitie. Vyberte
ho a upevnite ho na bo¢nu stranu spotrebica. Ked' spotrebic nepouzivate, zaveste
napajaci kabel na drziak (pozri obr. 3).

(Obr. 3).
Plnenie a Cistenie nadrzky na vodu



A POZOR!

1.

10.

Pred tym, ako zacnete s plnenim nadrzky na vodu, sa uistite, Ze je spotrebic
odpojeny od elektrickej siete.

Ked spotrebi¢ nepouZivate, vyprazdnite nadrzku na vodu.

Otvorte nadrzku na vodu otocenim poistky o 90° doprava alebo dolava.
Nasledne ju naplnite vodou (pozri obr. 4).

Pri naplfiani nadrzky na vodu dbajte na to, aby ste neprekrogili zna¢ku , MAX“ na
ukazovateli naplnenia. Ked' je aktivovana funkcia chladenia, hladina vody by
nemala klesnut pod znacku ,,MIN“ (pozri obr. 5).

Cistenie nadrzky na vodu: Vytiahnite nadriku na vodu, aby ste sa dostali k
vodnému Cerpadlu. Potom opatrne stlacte upeviovaciu svorku vodného
Cerpadla a vyberte Cerpadlo. Nasledne vycistite nadrzku na vodu (pozri obr. 6).
Nadrzku na vodu Cistite kefou.

Snimac nedistite tvrdymi alebo kovovymi predmetmi a nesnazte sa ho vycistit
Skrabanim, pretoZe by ste ho mohli poskodit.

Do nddrzky na vodu nepridavajte kyseliny, alkalické Cistiace prostriedky ani
bielidla, aby ste predisli poskodeniu.

Nestriekajte vodu na ovladaci panel ani do jeho okolia. Predidete tak nehodam
spdsobenym zvodovymi pradmi.

Neotvarajte veko nadoby na lad, aby nedochdadzalo k jeho uniku. Nadoba na I'ad
je vyrobena z ekologického materialu a méze sa uchovavat v chladnicke a

opakovane pouzivat.
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MAX

(Obr. 5)

-

(Obr. 4)



obidve strany svorky

vodné Cerpadlg

(Obr. 6).



DIALKOVY OVLADAC
1. Tlacidlo na zapnutie/vypnutie na dialkovom ovladaci je oznacené prislusnym
symbolom (pozri obr. 7). Poznamka: Batéria do dialkového ovladaca nie je
sucastou balenia. Zakaznik si ju musi zakupit samostatne. Typ batérie: CR2025, 3
V jednosmerny prad, 150 mAh.
Vsetky funkcie, ktoré je mozné ovladat pomocou dialkového ovladdaca, presne
zodpovedaju funkciam ovladanym manualne.

&
QRO
¢®

T —— (Obr.9)




OBSLUHA
Ventilator je mozné ovladat manualne pomocou ovladacieho panela na spotrebici
alebo dialkovym ovladacom (pozri obr. 7 a 8).

1. Spotrebi¢ umiestnite na stabilny, rovny povrch. Zastrcku zapojte do zasuvky so
striedavym pridom 220 — 240 V. Zapnite spotrebic. Na displeji sa zobrazi aktualna
teplota v miestnosti.

I
2. POWER O : Na zapnutie spotrebica stlacte tlacidlo ,,POWER". Jeho opatovnym

stlacenim spotrebic vypnete.

3. RY'CHLOS'T'@ : Stlagenim tlacidla ,,@ “ nastavte pozadovany rychlostny stupen
(1 —12). Nastaveny rychlostny stupen sa zobrazi na LED displeji (pozri obr. 9).

4. REZIM @: Stlacenim tlacidla ,,@ “ nastavte NORMALNY reZim, rezim
PRIRODNEHO VANKU, rezim SPANKU alebo DETSKY rezim.

— NORMALNY reZim: Spotrebic sa spusti s nastavenou rychlostou.

— Rezim PRIRODNEHO VANKU@: Spotrebic sa spusti s nizkou rychlostou a
nasledne sa rychlost meni v nasledujicom cykle: nizka rychlost (5 sekund) -

stredna rychlost (5 sekind) - vysoka rychlost (5 sekdnd) - stredna rychlost (5
sekund).

z
— Rezim SPANKU 6: 1) Ked rychlost spotrebica nastavite na vysoky stupen,

bude spotrebi¢ 30 minut v prevadzke s touto rychlostou a potom sa jeho
rychlost zniZi na stredny stupeni. Po dalSich 30 minutach sa rychlost zniZi na nizky
stupen a spotrebic zostane v prevadzke s touto rychlostou, kym sa nevypne. 2)
Ked'rychlost spotrebica nastavite na stredny stupen, bude spotrebi¢ 30 minut v
prevadzke s touto rychlostou. Potom sa jeho rychlost zniZi na nizky stupen a
spotrebic zostane v prevadzke s touto rychlostou, kym sa nevypne. 3) Ked'
rychlost spotrebica nastavite na nizky stupen, bude spotrebic v prevadzke s



touto rychlostou, kym sa nevypne. LED displej sa po 30 sekundach necinnosti
automaticky vypne. Stlacenim lubovolného tlacidla displej opat aktivujete.

D
— DETSKY reiim©: V tomto reZime sa automaticky nastavi ¢asovac na 3 hodiny

a aktivuje sa funkcia oscilacie. Spotrebic je 15 minut v prevadzke s vysokou
rychlostou, potom sa jeho rychlost znizi na stredny stupen. Po dalsich 15
minutach sa rychlost znizi na nizky stupen a spotrebic zostane v prevadzke s
touto rychlostou, kym neuplynie ¢asovac. Oscilaciu mozete vypnut manualne.
LED displej sa po 30 sekundach necinnosti automaticky vypne. Stlacenim
lubovolného tlacidla displej opat aktivujete.

EASOVAECL): Spotrebic je vybaveny funkciou ¢asovaca, ktory sa da nastavit na 1

aZ 12 hodin. LED displej sa po 30 sekundach necinnosti automaticky vypne.
Stla¢enim fubovolného tlacidla displej opét aktivujete.

OSCILI:\CIA© : Stlaéenim tlacidla ,, @ “ mbzete aktivovat alebo deaktivovat

funkciu oscilacie. Na LED displeji sa zobrazi prislusny symbol.

CHLADENIE : Stlacenim tlacidla ,, “ aktivujete funkciu chladenia.

Opatovnym stlacenim ju deaktivujete. Ked' chcete spotrebi¢ na zvysenie
chladiaceho vykonu prevadzkovat s vodou, vyberte nadrzku na vodu a naplrite ju
maximalne po znacku ,MAX”, Dbajte pritom na to, aby sa do spotrebica
nedostala voda (napr. cez privod vzduchu).



POKYNY NA POUZIVANIE NADOBY NA LAD
Chladiaci vykon spotrebi¢a mézete dodatocne zvysit vlozenim nadoby na lad do
nadrzky na vodu (nadobu na Iad je pred pouZitim potrebné aspon 3 hodiny
mrazit). Poznamka: Nadobu na fad mozno pouzivat len za predpokladu, Ze je v
nadrzke na vodu dostato¢né mnoZstvo vody.
Neotvarajte veko nadoby na lad, aby nedochadzalo k jeho Uniku. Nadoba na I'ad
je vyrobena z ekologického materidlu a méZe sa uchovavat v chladnicke a

opakovane pouzivat.

8. DISPLEJ: LED displej mozZno kratkodobo deaktivovat stlacenim tlacidla

,LED” na dialkovom ovladaci alebo podrzanim tlacidla ,SPEED” (min. 3 sekundy)
na ovladacom paneli. Displej sa opat aktivuje po stlaceni lubovolného tlacidla.

9. DETSKA POISTKA : Na aktivaciu detskej poistky stlacte tlacidlo ,, “

Spotrebi¢ nasledne nebude reagovat na ovladacie prvky. Na deaktivaciu detskej

poistky a obnovenie neobmedzeného ovladania spotrebica podrzte tlacidlo 3

sekundy.

UPOZORNENIE na nedostatocné mnozstvo vody: Ked' je spotrebic zapnuty s
aktivovanou funkciou chladenia a hladina vody je prili$ nizka, zaznie trikrat vystrazny
signal a rozblika sa symbol chladenia. Funkcia chladenia bude aZ do doplnenia

dostato¢ného mnoistva vody prerusena.
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UDRZBA
1. Udrzbu smie vykonavat vyluéne autorizovany servis, ktorym je napriklad vas
miestny predajca alebo akakolvek prevadzka kvalifikovana na vykonavanie oprav
elektrickych spotrebicov.
2. Pred Cistenim vonkajsej Casti spotrebica sa uistite, Ze je spotrebic vypnuty a
odpojeny od elektrickej siete. Na Cistenie spotrebica pouZivajte makku handricku.
Na odstranenie odolnych nedistot pouzite handricku navih¢end mydlovou vodou.

NepouZivajte rozpustadla (napr. riedidla), pretoze by mohli poskodit plastovy kryt.

Spravna likvidacia vyrobku

Tento symbol znamend, Ze vyrobok nesmie byt v Eurépskej tnii
likvidovany spolu s beznym domdcim odpadom. Spravnou
likvidaciou tohto vyrobku podporujete recyklaciu a opatovné
vyuZzivanie surovin a zabranujete potencialnym negativnym

dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Vyrobok

odovzdajte na zbernom mieste alebo ho vratte predajcovi, u

ktorého ste si ho zakupili, aby ho ekologicky zlikvidoval.
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TEHNICNI PODATKI

Nazivna moc¢

220-240 V izmenicni tok, 50-60 Hz, 30 W

Razred zascite pred elektri¢nim

udarom razred Il
Stopnja zas¢ite IPXO0
Rezervoar za vodo (za ifiééenje3 .
odstranljiv) ’
Funkcija ¢asovnika 12 ur

Hitrosti ventilatorja

12 stopenj hitrosti

Nacini delovanja

4 nacini: normalni, naravni, nacin za spanje in otroski

nacin
Raven moci zvoka ventilatorja < 61,0 dBA
Maksimalni volumenski tok 27,3 m3/min

LED-prikaz

29 x LED: 58 mA, 0,29 W, 5 V enosmerni tok

Dodatki

Infrardeci daljinski upravljalnik (1 kos),

domet daljinskega upravljalnika: pribl. 6 m,
baterije za daljinski upravljalnik niso vkljucene in
jih mora uporabnik kupiti posebe;j.

Tip baterije: CR2025, 3 V enosmerni tok, 150 mAh

DolZina priklju¢nega kabla

1,5m

PAZLJIVO PREBERITE TALE NAVODILA ZA UPORABO PRED MONTAZO,

PRIKLJUCITVIJO, UPORABO ALI

VZDRZEVANJEM NAPRAVE. ZAVARUIJTE

SEBE IN DRUGE OSEBE TAKO, DA UPOSTEVATE VSA VARNOSTNA
NAVODILA. NEUPOSTEVANJE TEH NAVODIL LAHKO POVZROCI POSKODBE

OSEB IN/ALI MATERIALNO SKO

DO.




POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

10.

11.

12.

13.

Pred uporabo pozorno preberite celotna navodila.

Napravo uporabljajte izklju¢no tako, kot je napisano v navodilih.
VsakrSen nacin uporabe, ki ga ne priporoca proizvajalec, lahko
povzroCi pozar, elektri¢ni udar ali poSkodbe.

Odstranite embalaZo in preverite, ali je naprava neposkodovana. Ce
ste glede tega v dvomih, naprave ne uporabljajte in se v takSnem
primeru obrnite na trgovca.

Otroci se ne smejo igrati z embalaZo.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da se napetost, navedena na
napravi, ujema z elektricnim omrezjem v vaSem domu.

Bodite posebej pozorni, ¢e je naprava vklopljena v blizini otrok ali ljudi
s posebnimi potrebami in ¢e naprava deluje brez nadzora.

Izogibajte se uporabi podaljskov, ker se lahko pregrejejo in povzrocijo
pozar.

Nikoli ne vlecite za kabel, da bi napravo na takSen nacin izklopili iz
vti¢nice. V ta namen vedno trdno primite za vti€ in ga potegnite iz
vticnice.

Ne vstavljajte predmetov v napravo, ker lahko tako pride do kratkega
stika, poskodb naprave ali oseb. Med uporabo ne smete naprave na
noben nacin blokirati ali spreminjati.

Naprave ne pustite brez nadzora. Izklopite napravo iz elektri¢nega
omreZja, kadar je ne uporabljate.

Naprava ni primerna za uporabo v mokrem ali vlaznem okolju.
Naprave nikoli ne postavite na prostor, kjer lahko pade v kopalno kad
ali v drugo posodo s tekocino.

ﬁTa izdelek je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu in v
notranjih prostorih. Naprave ne uporabljajte na prostem.

Po uporabi in pred vzdrZevalnimi deli izklopite napravo iz elektricnega
omreija.



Opozorilo: Glavno stikalo in tipka za vklop/izklop ne smeta biti

edini nacin izklopa naprave iz elektricnega omreija.
Vedno izvlecite vti¢, preden zacnete z vzdrZevanjem ali
premikanjem naprave.

14.

15.

16.

17.

18.

Napravo vzdrZujte v dobrem in ¢istem stanju (obrnite se na
pooblascen servis). Izklopite napravo iz elektricnega omrezja, preden
napolnite rezervoar za vodo ali napravo ocistite.

Uporabljajte izklju¢no dele, ki jih priporoca proizvajalec (neprimerni
deli so lahko vir nevarnih situacij, poleg tega z njihovo uporabo
izgubite pravico do garancije).

Shranite napravo na varno, suho mesto in izven dosega otrok, kadar je
ne uporabljate.

Otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem
lahko uporabljajo to napravo, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so dobili
napotke za varno uporabo naprave ter razumeli s tem povezane
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Brez nadzora odrasle
osebe otroci ne smejo Cistiti naprave in izvajati vzdrZevanja, ki ga lahko
izvede uporabnik sam.

Upostevajte, da vlaga spodbuja nastanek mikroorganizmov.




19.

20.

21.
22.

23.

Poskrbite, da bo obmogje okoli naprave suho. Ce pride do
kondenzacije, zmanjajte intenzivnost delovanja naprave. Ce
intenzivnosti delovanja ni mogoce dodatno zmanjsati, napravo
uporabljajte z rednimi prekinitvami delovanja. Poskrbite, da materiali z
visoko vpojnostjo, kot so preproge, namizni prti, zavese in podobni
tekstilni materiali, ne postanejo vlazni.

Pred shranjevanjem napravo izpraznite in ocistite. Napravo pred
naslednjo uporabo oistite.

Da bi prepredili nevarnosti, ne odstranjujte zadnje strani ohisja.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, razen e so pod nadzorom ali ¢e jim je napotke
za varno uporabo naprave dala oseba, odgovorna za njihovo varnost.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

POZOR! Da bi se izognili nevarnosti elektricnega udara, po

uporabi ali pred ¢iséenjem izvlecite vti¢ iz vticnice. Ce je
kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
distributer ali na podoben nacin usposobljeno strokovno
osebje, da se preprecijo nevarnosti.




Upravljalni elementi in sestavni deli
1

2
A e 3
) 6
J
7
ﬁ
—/
5 10 13
?
12

1: Upravljalno polje:
a: Tipka za vklop/izklop ~ b: Otroska zascita c: Tipka za nacin delovanja
d: Funkcija hlajenja e: Funkcija ¢asovnika f: Funkcija obracanja
g: Tipka za nastavitev hitrosti

2: Rocaj in prostor za daljinski upravljalnik

3: Drzalo za kabel 4: LED-zaslon
5: Odprtina za odvod zraka 6: Odprtina za dovod zraka
7: Zadnja plosca ohisja 8: Zapah rezervoarja za vodo

9: Indikator nivoja vode v rezervoarju za vodo
11: Rocaj rezervoarja zavodo  12: Podstavek
13: Posoda z ledom



MONTAZA
1. Vzemite oba dela podstavka iz embalaZe. Nato poravnajte sredisci obeh delov
podstavka in ju postavite v navzkrizni poloZaj. Premaknite enega od delov

podstavka, dokler se oba dela pravilno ne poveZeta (glejte sliko 1).

(Slika 1)
2. Pritrdite podstavek na ohisje ventilatorja s stirimi vijaki (priloZeni) in jih privijte v
smeri urinega kazalca (glejte sliko 2).

(Slika 2)
Drzalo za kabel: Drzalo za kabel je zapakirano skupaj z navodili za uporabo. Vzemite
drZalo in ga namestite na zadnjo stran naprave. Kabel obesite na drzalo, ko naprave
ne uporabljate (glej sliko 3).

(Slika 3)



vewv v

Polnjenje in Cis¢enje rezervoarja za vodo

A POZOR

1.

10.

Pazite, da naprava ni prikljucena na elektricno omrezje, preden zacnete polniti
rezervoar za vodo.

Ce naprave ne uporabljate, izpraznite rezervoar za vodo.

Ce Zelite odpreti rezervoar za vodo, zavrtite zapah rezervoarja za vodo za 90° v
desno ali levo. Nato rezervoar za vodo napolnite z vodo (glejte sliko 4).

Pri polnjenju rezervoarja za vodo pazite, da ne preseZete oznake »MAX« na
indikatorju nivoja vode. Ko je aktivirana funkcija hlajenja, nivo ne sme biti nizji
od oznake »MIN« (glejte sliko 5).

Cis¢enje rezervoarja z vodo: Izvlecite rezervoar za vodo, da boste dosegli vodno
¢rpalko. Nato previdno pritisnite pritrdilno sponko vodne ¢rpalke in ¢rpalko
odstranite. Nato o istite rezervoar za vodo (glejte sliko 6).

Ocistite rezervoar za vodo s $¢etko.

Da bi se izognili poSkodbam, ga ne Cistite s trdimi ali kovinskimi predmeti in ga
ne poskusajte odistiti s praskanjem.

Da bi se izognili poSkodbam, v rezervoar za vodo ne dodajajte kislin, alkalnih
Cistilnih sredstev ali belila.

Ne prsite vode na upravljalno polje ali v njegovo blizino, da bi se izognili
nesreCam zaradi uhajanja elektri¢nega toka.

Ne odpirajte pokrova posode za led, da preprecite razlitje. Posoda za led je
izdelana iz okolju prijaznega materiala in jo lahko shranite v hladilnik ter
ponovno uporabite.
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(lika 5)

\

zapah rezervoarja

L~

(Slika 4)



obe strani sponke

Crpalka za vodo

(Slika 6)



DALJINSKI UPRAVLJALNIK
1. Tipka za vklop/izklop na daljinskem upravljalniku je ustrezno oznaéena (glejte
sliko 7). Opozorilo: Baterija za daljinski upravljalnik ni vklju¢ena. Uporabnik jih
mora kupiti posebej. Tip baterije: CR2025, 3 V enosmerni tok, 150 mAh.
Vse funkcije, ki jih lahko upravljate z daljinskim upravljanjem, se povsem skladajo s
tistimi pri rocnem upravljanju.

(Slika 7) (Slika 8)

& >
@®
GYC

T ——  (Slika 9)




UPORABA
Ventilator lahko upravljate ro¢no preko upravljalnega polja neposredno na napravi ali

z daljinskim upravljalnikom (glejte sliki 7 in 8).

1. Napravo postavite na stabilno ravno podlago. Vtic prikljucite v elektri¢no vti¢nico
z 220-240 V pri izmenic¢nem toku. Napravo vklopite. Trenutna sobna temperatura

se prikaZze na LED-zaslonu.

I
2. POWER O . Vklopite napravo s pritiskom na tipko »POWER«. Ponovno

pritisnite tipko, da izklopite napravo.

3. HITROST@ : S pritiskom na tipko »@« nastavite Zeleno stopnjo hitrosti (1 do

12). Nastavljena stopnja hitrosti je prikazana na LED-zaslonu (glejte sl. 9).

4. NACIN DELOVANJA@: S pritiskom na tipko »@« lahko nastavite NORMALNI
NACIN, NARAVNI NACIN, NACIN ZA SPANIJE ali OTROSKI NACIN.

- NORMALNI nacdin: Naprava za¢ne delovati z nastavljeno hitrostjo.

- NARAVNI naéin@: Naprava se zazene pri nizki hitrosti in neprekinjeno

deluje v naslednjem ciklu: nizka hitrost (5 sekund) = srednja hitrost (5 sekund)
-> visoka hitrost (5 sekund) = srednja hitrost (5 sekund).

z
- Nacin za SPANJE@: 1) Ce napravo nastavite na visoko hitrost, deluje 30

minut pri tej hitrosti in nato preklopi na srednjo hitrost in po nadaljnjih 30
minutah na nizko hitrost, nakar pri tej hitrosti deluje, dokler se ne izklopi. 2) Ce
napravo nastavite na srednjo hitrost, deluje 30 minut pri tej hitrosti in nato
preklopi na nizko hitrost, nakar pri tej hitrosti deluje, dokler se ne izklopi. 3) Ce
napravo nastavite na nizko hitrost, pri tej hitrosti deluje, dokler se ne izklopi.
LED-zaslon se po 30 minutah neaktivnosti samodejno izklopi. Dotaknite se
poljubne tipke, ¢e Zelite ponovno aktivirati zaslon.



D
- OTROSKI naéin©: Naprava samodejno nastavi 3-urni ¢asovnik in aktivira se

funkcija obracanja. Naprava deluje 15 minut pri visoki hitrosti in nato preklopi na
srednjo hitrost in po nadaljnjih 15 minutah na nizko hitrost, dokler se ne iztece
¢as nastavljen na ¢asovniku. Funkcijo obracanja se lahko izklopi ro¢no. LED-
zaslon se po 30 minutah neaktivnosti samodejno izklopi. Dotaknite se poljubne
tipke, Ce Zelite ponovno aktivirati zaslon.

éASOVNIK®: Naprava ima casovnik, ki se ga lahko nastavi na trajanje od 1 do

12 ur. LED-zaslon se po 30 minutah neaktivnosti samodejno izklopi. Dotaknite se
poljubne tipke, Ce Zelite ponovno aktivirati zaslon.

OBRACANJE© : S pritiskom na tipko »@ « lahko aktivirate in deaktivirate

funkcijo obracanja. Ustrezni simbol se prikaze na LED-zaslonu.

HLAJENJE: Pritisnite tipko » «, Ce Zelite aktivirati funkcijo hlajenja.

Ponovno pritisnite na tipko, ¢e Zelite deaktivirati funkcijo. Ce Zelite napravo za
ucinkovitejse hlajenje napolniti z vodo, odstranite rezervoar za vodo in jo
napolnite do oznake »MAX«. Pri tem bodite previdni, da v napravo ne pride voda
(npr. skozi dovod zraka).



NAPOTKI GLEDE POSEODE ZA LED
Zmogljivost hlajenja lahko dodatno povisate tako, da posodo za led postavite v
rezervoar za vodo (posoda za led mora biti pred tem vsaj 3 ure globoko
zamrznjena). Opozorilo: Posodo za led lahko uporabljate le, Ce je v rezervoarju za
vodo dovolj vode.
Ne odpirajte pokrova posode za led, da prepredite razlitje. Posoda za led je
izdelana iz okolju prijaznega materiala in jo lahko shranite v hladilnik ter
ponovno uporabite.

8. ZASLON: LED-zaslon lahko za kratek Cas izklopite s pritiskom na tipko LED

na daljinskem upravljalniku ali z drzanjem tipke SPEED (najmanj 3 sekunde) na
upravljalnem polju. Zaslon se ponovno aktivira takoj, ko pritisnete kateri koli
tipko.

9. ZASCITA ZA OTROKE : Pritisnite tipko » «, Ce Zelite aktivirati vodno

¢rpalko. Naprava se ne odziva na upravljalne elemente.. Pritisnite in drZite tipko 3
sekunde, da deaktivirate zascito za otroke in ponovno omogocite polno delovanje
naprave.

POZOR ob nizkem nivoju vode: Ce vklopite napravo z vklju¢eno funkcijo hlajenja in je
raven vode prenizka, se trikrat oglasi opozorilni signal in utripa simbol hlajenja.
Funkcija hlajenja se prekine, dokler se ne dopolni zadostna koli¢ina vode.
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VZDRZEVANJE
1. VzdrZevalna dela lahko izvaja izklju¢no le pooblascen servis, kot je vas lokalni
trgovec ali katero koli drugo mesto, ki je kvalificirano za izvajanje popravil
elektricnih naprav.
2. Pazite, da je naprava izklopljena in da ni priklju¢ena na elektricno omrezje, preden
morate odistiti zunanjost. Za CiS¢enje naprave uporabite mehko krpo. Pri ¢is¢enju
trdovratnih madeZev obrisite to mesto s krpo, ki je bila navlaZzena z milnico. Ne

uporabljajte nobenih razredcil, ker lahko poskodujejo ohisje iz umetne mase.

Pravilno odstranjevanje izdelka

Ta simbol pomeni, da tega izdelka znotraj Evropske unije ni
dovoljeno odvreci med obicajne gospodinjske odpadke. Pravilno
odstranjevanje tega izdelka sluzi recikliranju materialov in
preprecuje morebitno Skodo za okolje in za ¢lovesko zdravje. Izdelek

odvrzite na zbirnem mestu odpadkov ali ga vrnite prodajalcu, pri

katerem ste ga kupili. Tam ga odstranijo na okolju prijazen nacin.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges teljesitmény

220-240 V valtakoz6 aram, 50-60 Hz, 30 W

Aramiités

elleni érintésvédelmi )
, [l. osztély
osztaly
Védettség IPX0
Viztartaly (tisztitdshoz kivehets) 3,51
1d6zit6 funkcid 12 6ra

Ventilatorsebességek

12 sebességfokozat

Mkodési moédok

4 Gzemmodd: normal, természetes, alvd és baba

lizemmad
Ventildtor hangteljesitményszint < 61,0 dBA
Maximalis térfogataram 27,3 m3/min

LED kijelz6 29 db LED izz6: 58 mA, 0,29 W, 5 V egyenaram
Infravords taviranyitd (1 db),
a taviranyito hatdétavolsaga: kb. 6 m.

Tartozék A tavirdnyitohoz sziikséges elemeket nem tartalmazza,

és
a fogyasztonak kiilon kell megvésarolnia.
Elem tipusa: CR2025, 3 V egyendram, 150 mAh

Haldzati kdbel hossza

1,5m

A KESZULEK OSSZESZERELESE, CSATLAKOZTATASA, HASZNALATA VAGY
KARBANTARTASA ELOTT GONDOSAN OLVASSSA EL A HASZNALATI
UTMUTATOT. VEDJE MAGAT ES MASOKAT AZ OSSZES BIZTONSAGI UTASITAS
BETARTASAVAL. A HASZNALATI UTMUTATO FIGYELMEN KivVUL HAGYASA
SZEMELY! SERULESEKHEZ ES/VAGY ANYAGI KAROKHOZ VEZETHET!
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FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

10.

11.

12.

13.

Hasznalat el6tt olvassa el az 6sszes utasitast.

A készuléket csak az ezen hasznalati utmutatdban leirtak szerint
haszndlja. A gyartd altal nem ajanlott hasznalati médok tlizet,
aramitést vagy mas sériléseket okozhatnak.

Tavolitsa el a csomagoldanyagot és ellendrizze, hogy a késziilék
sériilésmentes-e. Kétség esetén ne hasznalja a késziléket, és forduljon
a keresked6hoz.

Gyermekek nem jatszhatnak a csomagolassal.

Miel6tt haszndlja a késziiléket, bizonyosodjon meg réla, hogy a
tipustablan feltlintetett fesziiltség megegyezik a helyi haldzati
fesziltséggel.

Kilonos figyelemmel jarjon el, ha a késziiléket gyermekek vagy
fogyatékkal é16 személyek kozelében haszndlja, vagy ha Grizetlendl
Uzemelteti.

Keriilje a hosszabbitd kadbel haszndlatat, mivel az tulheviilhet és tiizet
okozhat.

Ne a kdbelt hizza, ha a készlléket ki akarja huzni a konnektorbdl.
Ehhez fogja meg a halézati csatlakozét, majd hizza ki konnektorbdl.
Ne dugjon semmilyen targyat a késziilékbe, mivel az dramitéshez,
sériiléshez vagy karosodashoz vezethet. Uzemeltetés kézben
semmilyen mddon ne torlaszolja el vagy igazgassa a készlléket.

Ne hagyja a készlléket felligyelet nélkdl. Valassza le a késziiléket a
hdaldzatrdl, ha az nincs hasznalatban.

A készllék nem alkalmas nedves vagy nyirkos kdrnyezetben torténdé
hasznalatra. Soha ne helyezze olyan helyre a késziiléket, ahol
furd6kadba vagy egyéb folyadékkal teli tartalyba eshet.

ﬁ Ez a termék csak haztartasi és beltéri hasznalatra alkalmas. Ne hasznalja
a késziiléket a szabadban.

Hasznalat utdn vagy karbantartas el6tt valassza le a késziiléket a
haldzatrol.



VIGYAZAT: A fékapcsold és a be-/kikapcsolé gomb nem lehet az

egyetlen madd a halézatrol vald levalasztasra. A késziilék
karbantartasa vagy mozgatdasa el6tt mindig huzza ki a
halézati csatlakozét.

14.

15.

16.

17.

18.

Tartsa tisztdn és megfelel6 allapotban a késziiléket (forduljon
engedéllyel rendelkezs szervizhez). A viztartaly feltoltése vagy a
késziilék tisztitasa elStt valassza le a késziiléket az elektromos
halézatrdl.

Kizadrélag a gyarto altal ajanlott alkatrészeket hasznaljon (nem
megfelel6 alkatrészek haszndlatabdl veszély szarmazhat, tovabba a
garancia hatdlyat veszti).

Biztonsagos, szdraz és gyermekbiztos helyen tarolja a késziiléket, ha
nem hasznalja.

A késziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékelési vagy mentalis képességd, illetve hianyos tapasztalatu és
tuddsu személyek csak akkor hasznalhatjak, ha megfeleld személy
felligyeli 6ket, vagy ha tajékoztattak Sket a biztonsagos hasznalatardl
és a hasznalat veszélyeir6l. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
A tisztitast és a felhasznald altali karbantartast nem végezheti
feligyelet nélkili gyermek.

Ne feledje, hogy a nedvesség elGsegiti a mikroorganizmusok
kialakuldsat.




19.

20.

21.

22.

23.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék kdrnyéke szaraz maradjon. Ha kondenzacié
képzbdik, csokkentse a készlilék miikodési intenzitasat. Ha a mikodési
intenzitas nem csokkenthetd tovabb, a készliléket rendszeres
sziinetekkel haszndlja. Ugyeljen arra, hogy a nagy nedvszivé képességli
anyagok, példaul sz6nyegek, teriték, fliggonyok és hasonld textilidk ne
legyenek nedvesek.

Uritse ki és tisztitsa meg a késziiléket, miel6tt elteszi. A kdvetkezd
haszndlat el6tt tisztitsa meg a késziiléket.

A veszélyek elkeriilése érdekében a késziilékhdz hatuljat nem szabad
eltavolitani.

A késziiléket nem mukodtethetik olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékelési vagy mentdlis
képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek hidnyosak a tapasztalataik,
ill. a tuddsuk a termék haszndlataval kapcsolatban, kivéve, ha a
biztonsagukért felels személytdl felvildgositast kaptak a termék
biztonsagos hasznalataroél, vagy ha megfelel6 felligyelet alatt vannak.
Felligyelje a gyermekeket, hogy biztosan ne jatszhassanak a
késziilékkel.

VIGYAZAT! Az aramiités kockazatanak elkeriilése érdekében

hasznalat utan, illetve tisztitas el6tt hiuzza ki a halozati
csatlakozét a konnektorbdl. Ha a halézati kabel
megsériilt, a gyartoval, az értékesitési partnerrel vagy
hasonléan képzett szakemberrel cseréltesse ki, hogy
elkeriilje a veszélyeket.




Kezel6elemek és a termék részei
1

2
4 —| 3
5 6
7
/g
9 10 13
?
12

1. Kezel6feliilet

a: Be-/kikapcsolé gomb  b: Gyerekzar c: Uzemmddvalté gomb
d: Hitési funkcid e: 1d6zit6 funkcid f: Oszcillalé funkcid

g: Sebesség gomb

2. Taviranyito fogantyu és rekesz

3. Kabeltarto 4. LED kijelz6
5. Légkimenet 6. Légbemenet
7. Hatsé burkolat 8. Viztartdly rogzités

9. Viztartdly vizszintjelz6
11. Viztartaly fogantyu 12. Talp
13. Jégkockatartaly



OSSZESZERELES
1. Vegye ki a két talprészt a csomagolasbdl. Ezutan igazitsa egymashoz a két
talprész kozepét, és allitsa Gket keresztbe. Mozgassa az egyik talpat, amig a két

rész megfelelGen 6ssze nem illeszkedik (lasd 1. abra).

(1. abra)
2. Rogzitse a talpat négy csavarral (mellékelve) a ventilator hazdhoz, és huzza meg
a csavarokat az dramutatd jarasaval megegyezé iranyban (lasd 2. abra).

(2. abra)
Kabeltarto: A kabeltarté a hasznalati Utmutatéhoz van csomagolva. Vegye ki a
kabeltartdt, és helyezze a készlilék hatoldalara. Ha nem hasznalja a késziiléket,
akassza a haldzati kabelt a kabeltartoba (lasd 3. dbra).

(3. dbra)



A viztartdly feltoltése és tisztitasa

A FIGYELEM

1.

10.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék le legyen valasztva az aramkorrél, miel6tt
megtolti a viztartalyt.

Ha nem hasznalja a készliléket, Uritse ki a viztartalyt.

A viztartaly rogzitését 90°-kal jobbra vagy balra forditva nyissa ki a viztartalyt.
Ezutan toltse fel a viztartalyt vizzel (lasd 4. abra).

A viztartaly feltoltésekor tgyeljen arra, hogy ne Iépje tul a vizszintjelzén 1évé
»MAX” jelzést. A hitési funkcid aktivalasa esetén a szint nem csdkkenhet a
»MIN” jelzés ala (lasd 5. dbra).

A viztartaly tisztitdsa: Huzza ki a viztartalyt, hogy hozzaférjen a vizszivattyuhoz.
Ezutdn dvatosan nyomja meg a vizszivattyu rogzit6kapcsat, és vegye ki a
szivattyut. Ezutdn tisztitsa meg a viztartalyt (lasd 6. abra).

Tisztitsa meg a viztartalyt egy kefével.

Az érzékel6 tisztitasahoz ne hasznaljon kemény vagy fém targyakat, és ne
prébdlja meg kaparassal megtisztitani, hogy ne sériljon meg.

A sériilések elkeriilése érdekében ne tegyen savakat, IGgos tisztitészereket vagy
fehéritészereket a viztartalyba.

Ne permetezzen vizet a kezel6panelre vagy annak kornyékére, hogy elkeriilje a
szivargasi aramok okozta baleseteket.

A szivargas elkerllése érdekében ne nyissa ki a jégtartd fedelét. A jégtartd
kornyezetbarat anyagbdl késziilt, h(itGszekrényben tarolhato és Ujra
felhasznalhatd.
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A konzol két oldala

Vizszivattyu

(6. dbra)



TAVIRANYITO
1. Atdviranyiton lévé be-/kikapcsold gomb megfelelen van jelolve (lasd 7. abra).
Megjegyzés: A taviranyitdhoz tartozo elem nem tartozék. Ezt a fogyasztonak
kiilon kell megvasarolnia. Elem tipusa: CR2025, 3 V egyenaram, 150 mAh.
Minden taviranyitéval vezérelhet6 funkcié azonos a kézi vezérlési funkcidkkal.

&
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— —— (9. abra)




HASZNALAT
A ventilator kézzel m(ikodtethet6 a kozvetlenil a késziiléken Iévé kezelGpanelen vagy

taviranyitéval (lasd 7. és 8. dbra).

1. Helyezze a késziiléket egy stabil, egyenletes fellletre. Dugja be a halozati
csatlakozot egy 220 - 240 voltos valtakozé daramu konnektorba. Kapcsolja be a
készlléket. Az aktudlis szobah6mérséklet a LED kijelzén lathatd.

|
2. BE-/KIKAPCSOLO O : Kapcsolja be a késziiléket a ,,POWER" (be- / kikapcsold)

gomb megnyomasaval. A készllék kikapcsolasahoz Ujra nyomja meg a gombot.

3. SEBESSEG@: Allitsa be a kivant sebességfokozatot (1-12) a ,,@” gomb

megnyomasaval. A bedllitott sebességfokozat a LED kezeldfeliileten lathatd (1asd 9.

abra).

4. UZEMMOD@: Nyomja meg a @ gombot a NORMAL, TERMESZETES, ALVO

vagy BABA (izemmoéd bedllitdsdhoz.

- NORMAL tGizemmad: A késziilék a beallitott sebességgel kezd mikddni.

- TERMESZETES Uzemméd@: A készilék alacsony sebességgel indul, és
folyamatosan végigmegy a kévetkezd cikluson: alacsony sebesség (5 masodperc)
-> kozepes sebesség (5 masodperc) - magas sebesség (5 masodperc) - kdzepes

sebesség (5 masodperc).

z
-ALVO Uzemméd@: 1) Ha a késziiléket nagy sebességre dllitja, akkor 30

percig ezen a sebességen mlkodik, majd kdzepes sebességre valt, majd tovabbi
30 perc elteltével alacsony sebességre valt, és ezen a sebességen m(ikodik
tovabb, amig ki nem kapcsol. 2) Ha a késziiléket kbzepes sebességre allitja, akkor
30 percig ezen a sebességen mUkodik, majd alacsony sebességre valt, és ezen a
sebességen mikédik tovabb, amig ki nem kapcsol. 3) Ha a késziiléket alacsony
sebességre allitja, akkor a késziilék ezen a sebességen fog m(ikddni, amig ki



nem kapcsol. A LED kijelz6 30 masodperc inaktivitas utdan automatikusan
kikapcsol. Erintse meg barmelyik gombot a kijelz8panel aktivaldsdhoz.

o)
- BABA Uzemmc')d@: A késziilék automatikusan beallit egy 3 6rés idSzitét, és

az oszcillacio funkcid aktivalodik. A késziilék 15 percig magas sebességgel
mUkodik, ezutan kozepes sebességre, majd tovabbi 15 perc elteltével alacsony
sebességre valt, amig az id6zit6 le nem jar. Az oszcillald funkcié manualisan
kikapcsolhatd. A LED kijelz6 30 masodperc inaktivitas utan automatikusan
kikapcsol. Erintse meg barmelyik gombot a kijelz6panel aktivalasahoz.

TIMER (|DC’52|’T6)®: A késziilék id6zitével rendelkezik, amely 1 - 12 6ras
id6tartamra allithatd be. A LED kijelz6 30 mdsodperc inaktivitds utan

automatikusan kikapcsol. Erintse meg barmelyik gombot a kijelz6panel
aktivalasahoz.

OSZCILLACIO @ A, @ “ gomb megnyomasaval aktivalhaté vagy

deaktivalhaté az oszcilldlé funkcié. A megfelel6 szimbdlum megjelenik a LED
kijelzén.

HUTES : Nyomja meg a ,, “ gombot a hitési funkcié aktivalasahoz. A

funkcié deaktivaldasahoz nyomja meg Ujra a gombot. Ha a késziiléket a jobb
h(tbteljesitmény érdekében vizzel szeretné Gizemeltetni, vegye ki a viztartalyt, és
téltse fel a , MAX” jelzésig. Ugyeljen arra, hogy viz ne keriilhessen a késziilékbe
(pl. a Iégbemeneten keresztiil).



MEGJEGYZESEK A JEGTARTALYHOZ
A késziilék hité6teljesitményét tovabb ndvelheti, ha a jégtartalyt a viztartalyba

helyezi (a jégtartalyt el6tte legalabb 3 6ran at fagyasztoban kell tarolni).
Megjegyzés: A jégtartaly csak akkor hasznalhatd, ha a viztartalyban elegendd viz

van.
A szivargas elkerillése érdekében ne nyissa ki a jégtartd fedelét. A jégtarto

kornyezetbarat anyagbol készilt, h(itGszekrényben tarolhato és Ujra

felhasznalhato.

8. MEGIELENITO FELULET: A LED kijelzé rovid idére kikapcsolhaté a

taviranyiton lévé LED gomb megnyomasaval vagy a vezérlGpanelen lévé SPEED
gomb nyomva tartdsaval (min. 3 masodperc). A kijelz6panel Ujra aktivalodik,

amint barmelyik gombot megnyomja.

9. GYEREKZAR : Nyomja meg a ,, “ gombot a gyerekzar aktivalasahoz.

A késziilék nem reagal a kezel6elemekre. Tartsa lenyomva a gombot 3
masodpercig a gyerekzar kikapcsoldsahoz és a késziilék teljes korli mikodésének

visszadllitasdhoz.

FIGYELMEZTETES alacsony vizszint esetén: Ha a késziiléket h(itési funkcidval
kapcsolja be, és a vizszint tul alacsony, haromszor figyelmeztet6 hangjelzés hallatszik,

és a h(ités szimbdlum villog. A hitési funkcié szlinetel, amig elegendd vizzel nem

toltik fel.
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KARBANTARTAS

1. Karbantartdsi munkalatokat kizarélag engedéllyel rendelkez6 szerviz, mint pl. helyi
kereskedé végezhet vagy barmely olyan hely, amely elektromos javitasok
végrehajtasara szakosodott.

2. Ugyeljen arra, hogy a késziilék ki legyen kapcsolva és le legyen valasztva a
haldzatrdl, ha kivil meg kell tisztitani. A készlilék tisztitasahoz puha rongyot
hasznaljon. Makacs szennyez6dések eltavolitasahoz szappanos vizzel atitatott
kendével torolje le a késziiléket. Ne hasznaljon olddszert (pl. higitdt), mert az

karosithatja a miianyag boritast.

A késziilék szabalyszer(i artalmatlanitasa

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket az Eurdpai Unidban nem
szabad a haztartasi szeméttel egyitt kidobni. A termék helyes
artalmatlanitasa el@segiti az anyagok ujrafelhasznaldsat,
megakaddlyozza a kdérnyezet szennyezését és az ebbdl eredd

egészségkarosoddst. Artalmatlanitsa a terméket egy gy(jtShelyen,

vagy vigye vissza a keresked8héz, akitél vésarolta. O kdrnyezetbarat

maodon artalmatlanitja.
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TEHNICKI PODACI

Nazivna snaga

220 - 240V izmjenicna struja, 50 - 60 Hz, 30 W

Klasa zastite protiv strujnog udara

klasa Il

Stupanj zastite

IPX0

Spremnik za vodu (moZe se izvaditi

radi CiS¢enja)

3,51

Timer funkcija

12 sati

Brzine ventilatora

12 stupnjeva brzine

Nacini rada

4 nacina rada: normalni nacin rada, prirodno strujanje

zraka, no¢ni nacin rada i nacin rada za bebe

Razina zvu¢ne snage ventilatora

< 61,0 dBA

Maksimalna stopa protoka

ventilatora 27,3 m/min

LED zaslon 29 x LED: 58 mA, 0,29 W, 5 V istosmjerna struja
Infracrveni daljinski upravlja¢ (1 komad),
Domet daljinskog upravljaca: cca 6 m,

Pribor Baterije za daljinski upravlja¢ nisu isporucene uz

proizvod i
korisnik ih mora zasebno kupiti.
Tip baterije: CR2025, 3 V istosmjerna struja, 150 mAh

Duljina kabela

1,5m

PRIJE MONTAZE, PRIKLJUCIVANJA, UPORABE ILI ODRZAVANIJA PAZLIIVO
PROCITAJTE OVU UPUTU ZA KORISTENJE. PRIDRZAVANJEM SVIH
SIGURNOSNIH NAPOMENA STITITE SEBE | DRUGE OSOBE.
NEPRIDRZAVANJEM OVE UPUTE ZA KORISTENJE MOZE DOCI DO OZLJEDA
OSOBA I/ILI OSTECENJA PROIZVODA.




VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

10.

11.

12.

13.

Prije uporabe pailjivo procitajte sve upute.

Koristite uredaj iskljucivo u skladu s uputom za koriStenje. Svako
koristenje, koje nije preporuceno od strane proizvodaca, moze
prouzroCiti pozar, strujni udar ili ozljede.

Uklonite sav ambalaZni materijal i provjerite je li uredaj neostecen.
Ako niste sigurni, ne koristite uredaj i obratite se trgovcu.

Djeca se ne smiju igrati s ambalazom.

Prije koriStenja uredaja provijerite je li napon na tipskoj plocici
identi¢an s lokalnim mreznim naponom.

Potreban je poseban oprez, ako se uredaj koristi u blizini djece ili
osoba s invaliditetom ili se ostavi u radu bez nadzora.

Izbjegavajte uporabu produznih kabela, jer se isti mogu pregrijati i
prouzrokovati pozar.

Pri isklju¢ivanju uredaja iz elektri¢ne mreZe ne povlacite kabel. Cvrsto
drzite utikac i izvucite ga iz utic¢nice.

Ne stavljajte nikakve predmete u uredaj, jer to moze dovesti do
strujnog udara, ozljeda ili ostecenja. Ne blokirajte i ne manipulirajte
uredajem dok je u radu.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora. Izvucite utika€ iz uti¢nice, ako
uredaj nije u uporabi.

Uredaj nije namijenjen za koristenje u mokrom ili vlaznom okruzenju.
Ne postavljajte uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti u kadu ili neki
drugi spremnik s tekué¢inom.

ﬁ Ovaj proizvod je namijenjen samo za uporabu u kucanstvu i
unutarnjem prostoru. Ne koristite uredaj na otvorenom.

Nakon koristenja i prije odrzavanja iskljucite uredaj iz elektri¢éne
mreze.

UPOZORENJE: Glavni prekidac i prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

ne smiju se koristiti kao jedino sredstvo za iskljucivanje
napajanja. Prije odrzavanja ili premjestanja uredaja
izvucite utikac iz uticnice.




14.

15.

16.

17.

18.

Drzite uredaj Cistim i u dobrom stanju (obratite se ovlastenom
serviseru). Prije punjenja spremnika za vodu ili ¢iS¢enja uredaja
iskljucite napajanje.

Koristite iskljucivo dijelove koje preporucuje proizvodac (nepogodni
dijelovi mogu dovesti do opasnosti, osim toga, njihova uporaba dovodi
do prestanka jamstva).

Ako ne koristite uredaj, odloZite ga na sigurnom, suhom mjestu te
izvan dohvata djece.

Djeca od 8 godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili znanja potrebnog za
rukovanje smiju koristiti ovaj uredaj samo, ako su pod nadzorom ili su
dobile upute za sigurno koriStenje uredaja. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati ovaj uredaj, ako nisu pod
nadzorom odrasle osobe.

Imajte na umu da vlaga pogoduje razvoju mikroorganizama.



19.

20.

21.
22.

23.

Obratite pozornost da podrucje oko uredaja ostane suho. Ako dode do
stvaranja kondenzacije, smanjite intenzitet rada uredaja. Ako se
intenzitet rada viSe ne moZe smanjiti, koristite uredaj s redovitim
pauzama u radu. Obratite pozornost da se materijali s visokom
sposobnoscu upijanja, poput tepiha, stolnjaka, zavjesa i sli¢nih
tkanina, ne navlaze.

Ispraznite i oCistite uredaj prije nego Sto ga spremite. Prije prvog
koristenja ocistite uredaj.

Poledina kuciSta ne smije se uklanjati kako biste izbjegli opasnosti.
Osobe (uklj. djecu) sa smanjenim tjelesnim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva ili znanja potrebnog za rukovanje smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili su dobile upute za
sigurno koristenje uredaja.

Djecu treba nadzirati kako biste osigurali da se ne igraju s uredajem.

UPOZORENJE! Nakon koristenja ili prije €iS¢enja izvucite utikac iz

uti¢nice kako biste smanijili opasnost od strujnog udara.
Ako je kabel oSte¢en, zamjenu mora izvrsiti proizvodac,
distributer ili slicno kvalificirana osoba kako biste izbjegli
opasnosti.




Upravljacki elementi i dijelovi
1

2
4 —| 3
5 6
7
/g
9 10 13
?
12

1: Upravljacka ploca:
a: Tipka za uklj./isklj.  b: Zastita za djecu c: Tipka za nacin rada
d: Funkcija hladenja e: Timer funkcija f: Zakretna funkcija
g: Tipka za brzinu

2: Drska i pretinac za daljinski upravljac

3: Drzac kabela 4: LED zaslon
5: Otvor za izlaz zraka 6: Otvor za ulaz zraka
7: Poledina kucista 8: Zakljucavanje spremnika za vodu

9: Pokazivac razine vode u spremniku za vodu
11: Drska spremnika za vodu  12: Postolje
13: Posuda za led



POSTAVLJANIJE
1. lzvadite oba dijela postolja iz ambalaZe. Zatim poravnajte njihove sredine te ih
postavite u krizni poloZaj. Pomaknite jedan od dva dijela postolja dok oba dijela

ne budu pravilno spojena (vidi sliku 1).

(SI. 1)
2. Pricvrstite postolje na kuciste ventilatora pomocu Cetiri vijka (isporuceni uz
proizvod), a zatim ih pritegnite u smjeru kazaljke na satu (vidi sliku 2).

(SI. 2)
Drzac kabela: Drza¢ kabela je zapakiran s uputom za koristenje. Izvadite i pri€vrstite
ga na poledinu uredaja. Umetnite kabel u drzac, ako se uredaj ne koristi (vidi sl. 3).

(SI.3)



vev 7

Punjenje i ¢is¢enje spremnika za vodu

A POZOR

Prije punjenja spremnika za vodu iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

Ako ne koristite uredaj, ispraznite spremnik za vodu.

Okrenite zakljuavanje spremnika za vodu za 90° udesno ili ulijevo kako biste
otvorili spremnik za vodu. Zatim napunite spremnik vodom (vidi sliku 4).

4. Pri punjenju spremnika pazite da ne prekoracite oznaku ,MAX” na pokazivacu
razine vode. Kada je funkcija hladenja aktivirana, razina vode ne smije pasti
ispod oznake ,,MIN” (vidi sliku 5).

5. Cis¢enje spremnika za vodu: Izvucite spremnik za vodu kako biste dosli do
vodene pumpe. Potom paZljivo pritisnite pri¢vrsnu stezaljku vodene pumpe i
izvadite vodenu pumpu. Zatim ocistite spremnik za vodu (vidi sliku 6).

Ocistite spremnik za vodu ¢etkom.
Ne (Cistite pretvarac tvrdim ili metalnim predmetima i ne pokusavajte ocistiti ga
struganjem kako biste izbjegli oSteéenja.

8. Ne ulijevajte kiseline, alkalna sredstva za ¢iS¢enje ili izbjeljivace u spremnik za
vodu kako biste sprijecili oSteéenja.

9. Ne prskajte vodu po upravljackoj ploci niti u njezinu blizinu kako biste izbjegli
nezgode prouzrocene strujom odvoda.

10. Ne otvarajte poklopac spremnika za led kako biste izbjegli prolijevanje. Spremnik
za led izraden je od ekoloski prihvatljivog materijala i mozZe se €uvati u hladnjaku

i ponovno koristiti.
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Obje strane stezaljke




DALJINSKI UPRAVLIAC
1. Tipka za uklj./isklj. na daljinskom upravljacu oznacene su odgovarajuci nacin (vidi
sliku 7). Napomena: Baterije za daljinski upravljac nisu isporucene uz proizvod.
Korisnik ih mora zasebno kupiti. Tip baterije: CR2025, 3 V istosmjerna struja, 150
mAh.
Sve funkcije kojima se moze upravljati pomocu daljinskog upravljaca identi¢ne su
funkcijama kojima se ruc¢no upravlja.

(SI. 8)
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KORISTENJE
Uredajem se moZe ruc¢no upravljati pomocu upravljacke ploce na uredaju ili

daljinskog upravljaca (vidi slike 7 i 8).

1. Postavite uredaj na ravnu, stabilnu povrsinu. Stavite utikac u uti¢nicus 220-240V
izmjenicne struje. Ukljucite uredaj. Na LED zaslonu prikazuje se trenutna sobna

temperatura.

|
2. POWER O : Ukljucite uredaj tako sto cete pritisnuti tipku ,,POWER". Ponovno

pritisnite tu tipku kako biste iskljucili uredaj.
3. BRZINA@: Podesite Zeljeni stupanj brzine (1 -12) tako Sto Cete pritisnuti tipku
” “. Na LED zaslonu se prikazuje podeseni stupanj brzine (vidi sliku 9).

4. NACIN RADA@: Pritiskom na tipku ,,@” mozete podesiti NORMALNI nacin
rada, PRIRODNO STRUJANIJE ZRAKA, NOCNI nadin rada ili nacin rada za BEBE.

- NORMALNI nacin rada: Uredaj zapocinje s podesenom brzinom.

- PRIRODNO strujanje zraka@: Uredaj zapodinje s niskom brzinom i

kontinuirano prolazi kroz sljedeci ciklus: niska brzina (5 sekundi) = srednja brzina
(5 sekundi) = visoka brzina (5 sekundi) = srednja brzina (5 sekundi).

z
-NOCNI naéin rada@: 1) Ako podesite uredaj na visoku brzinu, radit ée tom

brzinom 30 minuta, zatim ¢e prijeci na srednju brzinu sljedecih 30 minuta, a
potom na nisku brzinu, na kojoj ¢e nastaviti raditi dok se ne iskljuci. 2) Ako
podesite uredaj na srednju brzinu, radit ¢e tom brzinom 30 minuta, zatim ¢e
prijeéi na nisku brzinu i radit ¢e tom brzinom sve dok se ne iskljuéi. 3) Ako
podesite uredaj na nisku brzinu, radit ¢e tom brzinom sve dok se ne iskljuci.
LED zaslon automatski se isklju¢uje nakon 30 sekundi neaktivnosti. Dodirnite
bilo koju tipku kako biste aktivirali zaslon.



o)
- Nacin rada za BEBE©: Uredaj automatski postavlja timer od 3 sata i aktivira

zakretnu funkciju. Uredaj radi 15 minuta na visokoj brzini, a zatim prelazi na
srednju brzinu, kako bi nakon daljnjih 15 minuta presao na nisku brzinu dok
timer ne istekne. Zakretna funkcija moZe se ru¢no iskljuditi. LED zaslon
automatski se iskljucuje nakon 30 sekundi neaktivnosti. Dodirnite bilo koju tipku
kako biste aktivirali zaslon.

TIMER®: Uredaj raspolaze timer funkcijom koja se moZe podesiti u trajanju

od 1 - 12 sati. LED zaslon automatski se isklju¢uje nakon 30 sekundi neaktivnosti.
Dodirnite bilo koju tipku kako biste aktivirali zaslon.

ZAKRETANJE@ : Pritiskom na tipku ,, @ “ mozete aktivirati i deaktivirati

zakretnu funkciju. Na LED zaslonu se prikazuje odgovarajuci simbol.

HLADENJE: Pritisnite tipku ,, “ kako biste aktivirali funkciju hladenja.

Ponovno pritisnite tu tipku kako biste deaktivirali funkciju. Ako uredaj Zelite
koristiti s vodom radi boljeg ucinka hladenja, izvadite spremnik za vodu i
napunite ga najvise do oznake ,,MAX". Pritom obratite pozornost da voda ni u

kojem slucaju ne dospije u uredaj (npr. kroz otvor za ulaz zraka).



NAPOMENE O SPREMNIKU ZA LED:
Ucinkovitost hladenja uredaja moZete dodatno povecati tako Sto cete spremnik
za led staviti u spremnik za vodu (spremnik za led mora prethodno biti najmanje
3 sata zamrznut). Napomena: Spremnik za led smije se koristiti samo kada u
spremniku za vodu ima dovoljno vode.
Ne otvarajte poklopac spremnika za led kako biste izbjegli prolijevanje. Spremnik
za led izraden je od ekoloski prihvatljivog materijala i moze se Cuvati u hladnjaku

i ponovno koristiti.

8. ZASLON: LED zaslon moZete privremeno iskljuciti pritiskom na tipku LED na

daljinskom upravljacu ili drzanjem tipke SPEED (min. 3 sekunde) na upravljackoj
ploci pritisnutom. Zaslon se ponovno aktivira ¢im pritisnete bilo koju tipku.

9. ZASTITA ZA DJECU : Pritisnite tipku ,, “ kako biste aktivirali za&titu

za djecu. Uredaj ne reagira na upravljacke elemente. Driite tipku 3 sekunde
pritisnutom kako biste deaktivirali zastitu za djecu i ponovno omogucili potpuno

upravljanje uredajem.

UPOZORENIE pri niskoj razini vode: Ako se uredaj ukljuci s aktiviranom funkcijom
hladenja, a razina vode je preniska, triput se oglasava zvucni signal i treperi simbol
hladenja. Funkcija hladenja bit ¢e prekinuta dok se ne doda dovoljna koli¢ina vode.
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ODRZAVANJE

1. OdrZavanje smije vrsiti isklju¢ivo ovlasteni serviser, lokalni trgovac ili neka druga

sluzba kvalificirana za vrSenje popravaka elektri¢nih uredaja.

2. Osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan kada ga Cistite izvana. Za Cis¢enje
uredaja koristite mekanu krpu. Za uklanjanje tvrdokornih mrlja prebrisite povrsinu
krpom navlazenom sapunicom. Ne koristite otapala (npr. razrjedivac), jer ona mogu
ostetiti plasticno kudiste.

Propisno zbrinjavanje uredaja u otpad

Ovaj simbol oznacava da se proizvod unutar Europske unije ne smije
zbrinjavati u komunalni otpad. Pravilno zbrinajvanje ovog uredaja
doprinosi o€uvanju prirodnih resursa i sprjeCava negativne utjecaje
na ljudsko zdravlje i okolis. Zbrinite proizvod u lokalno reciklazno

dvoriste ili kod trgovca kod kojeg ste kupili uredaj. On moze zbrinuti

uredaj na ekoloski prihvatljiv nacin.
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TEXHUYECKUN OJAHHU

HomMuHanHa mowiHocT

220-240 V npomeHnms ToK, 50-60 Hz, 30 W

Knac Ha 3almTa cpeLly TOKOB yaap

Knac ll

Bupa 3awmTa

IPX0

KoHTeilHep 3a Boaa (M3Baxaa ce

33 NOYMUCTBAHE)

3,51

DyHKUMA Tanmep

12 yaca

CKOpPOCTW Ha BeHTUaTopa

12 cteneHu Ha ckopocT

Pexxmmu Ha paboTa

4 pexxnma: HOpMaseH, eCTECTBEH, PEKMM CbH U PEXKUM
bebe

HuBO Ha 3BYKOBa MOLWHOCT Ha

BEHTU/1IATOPA

< 61,0 dBA

MakcumaneH aebut

27,3 m3/min

LED gucnneit

29 x LED: 58 mA, 0,29 W, 5 V nocToAHEeH TOK

MpunHagneKHOCTH

NHpayepBeHO AMCTaHUMOHHO ynpasneHue (1 6pon),
06XBaT Ha ANCTAHLMOHHOTO YNpas/ieHne: oK. 6 m,
baTepuuTe 3a AMCTAHUMOHHOTO YyMpaBiAeHMEe He ca
BK/IIOYEHW U

TpabBa fa ce 3aKynaT oT NnoTpebuTens oTaenHo.

Tun 6aTepua: CR2025, 3 V nocToAHeH ToK, 150 mAh

[bnKnHa Ha 3axpaHBaLma Kaben

1,5m

MPOYETETE BHUMATEJTHO TE3N MHCTPYKLU WU 3A EKCI/I0ATALMA

MPEON MOHTAX, CBbP3BAHE

, EKCM/TOATALMA UV NOAAPBHKA HA

YPEOA. MA3ETE CEBE CU W OPYTWN, KATO CMA3BATE BCUYKK

NMHCTPYKLUWW 3A BESONACHO

CT. HECNA3BAHETO HA TE3N UHCTPYKLNK

3A EKCMNOATAUMA MOXE A OOBEAE A0 LWETU HA IMYHOCTTA U/UNN

MATEPUATHWN LLEETU!




BAXHU YKA3SAHUA 3A BESONACHOCT

1. Npeawn ynotpeba npoyeteTe BCUYKM YKa3aHMA

2. W3nonsBaliTe ypeaa camo No HauymMHa, ONUCaH B Te3M MHCTPYKLKUM 33
eKkcnnoatauma. Beaka ynotpeba, KOATO He ce npenopbyBa OT
Npou3BOANTENA, MOXKE A NPUYMHU NOXKAP, TOKOB yaap nam
HapaHABaHUA.

3. OrtcTpaHeTe ONaKOBbYHMA MaTepuan 1 NposepeTe, JaNN ypeabT He e
nospeaeH. AKO CTe HECUTYPHM NO OTHOLLEHWE Ha TOBa, He
n3nonseanTe ypesa v ce obbpHeTe KbM Baluma Tbprosed,

4. [euata He bMBa fa MrpaAT c ONakoBKaTa.

5. Mpeau pa nsnonssaTte ypeaa ce yBepere, Ye AaHHUTE 33
HanpeXeHneTo oT TabenkaTa C TeXHUYECKM AaHHM CbOTBETCTBA Ha
BawweTo mecTHO MpeXKoBO HanpexeHue.

6. OcobeHo BHMMaHMe Ce U3MCKBA, aKO ypeabT ce eKCnioaTnpa ot Uam B
6/130CT 40 Aeua UK XOPa C YBPEXAAHUA U KOraTo ypeasbT paboTtu
6e3 Hapgzop.

7. W3barsavte Aa M3nonssarte yAbKUTENN, TbiM KaTo Te MoraT 43
nperpeAT U ga NPUYMHAT NOXap.

8. He gbpnalite 3axpaHBawuma Kaben, 3a ga nskaUUTE ypeaa ot
TOKOBaTa MpexKa. 3a Tasu Len BUHArK ApbKTe 34PpaB0 LWencena u ro
n3gbpnanTe OT KOHTaKTa.

9. He nbxaiTe HUKaAKBKM NpeaMETH B ypeaa, Tbil KaTo TOBA MOXe Aa
[oseae 00 TOKOBU yaapw, HapaHABaHMA uan wetun. Mo Bpeme Ha
eKcnaoaTauma ypeabt He 6MBa NO HMKAKbB HAYMH Aa ce 6aoKMpa nam
MaHuUnyanpa.

10. He ocraBsaitTe ypena 6e3 Haa3op. N3KknousanTe ypeaa ot
efleKTpMyeckaTa mpexa, Korato He e B ynotpeba.

11. Ypeant He e noaxogsall 3a ynotpeba B MOKpa UK BNaXKHa cpeaa.
Hukora He nocTasAnTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO MOXKe Aa NajHe BbB
BaHA 33 KbNaHe UK B APYr CbA, C TEYHOCT.



12 ﬁ To3u MPOAYKT € Np€AHa3Ha4Y€H CaMo 3a yHOTpeﬁa B IOMAaKHHCTBOTO U Ha
3akputo. He n3nonseaite ypeaa HaBbH.

13. Cnep ynotpeba nnm npeamn AeMHOCTU MO NOALPbBKKATA U3KAKOYETE
ypena oT eneKkTprMyeckata Mpexa.

NPEAYNPEX, OCHOBHUAT npesKk/touBaTen U 6yToHBT 3a BKAlOUBaHe /

EHUE: M3K/NlOYBaHe He 6uBa ga ce U3N0A3BaT KaTo
€AMHCTBEHO CPeACTBO 3a NPeKbCBaHe Ha
e/NleKTpuuecKaTta Bpb3Ka. BuHaru usgbopnsaiite
wiencena, npeau Aa NnpaBuTe NOAAPDIKKA HA ypeaa unm
Aa ro mecrure.

14. [pbXKTe ypeaa umcT n B Aobpo cbctosiHne (06bpHeTe ce Kbm
oTOpM3npaH cepsus). N3kntoueTe ypeaa OT enekTpuyeckaTa Mpexa,
npeay ga Hanb/IHUTE KOHTENMHEPaA 33 BOAA UM @ NOYMCTUTE ypeaa.

15. M3non3BaiTe camo 4acTu, KOMUTO Ce NpPenopbYBaT OT NPOMU3BOAUTENA
(HenogxopAWMTe YacTU MoraT Aa NpeACcTaBaAsBaT OMNACHOCT, OCBEH
TOBA TAXHOTO U3M0A3BaHe BOAM A0 aHYAMpPaHe Ha rapaHumATa).

16. CbxpaHaABaliTe ypeda Ha CUrypPHO, CYX0O M HEAOCTbMHO 33 AeLa MACTO,
KOraTo He ce U3nons3sa.

17. Ypeawbt moxe Aa ce U3nonssa oT Aeua Haz 8 roguMHU U anua ¢
HamaneHn GU3NYecKn, CETUBHU UAN YMCTBEHWU CMOCOBHOCTN MK C
JIMNCa Ha ONUT M NO3HAHKUA, aKOo Te ca NoZ4 HaA30p MK ca bunum
WMHCTPYKTUPaHM OTHOCHO H6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypesa u ca
pa3bpanu cBbp3aHUTE C TOBA OMACHOCTK. [leua He 6MBa Aa cu UrpanaT
c ypeaa. NouncrteaHeTo M NogapbiKKaTa OT CTpaHa Ha NnoTpebuTtensa He
TpAbBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

18. Mons, umalite npeasua, Ye Bnarata bnaronpmatctea obpasyBaHeTo
Ha MUKPOOPraHU3MMU.



19.

20.

21.

22.

23.

YBeperTe ce, Ye 30HaTa OKO/O ypeaa ocTaBa cyxa. AKo ce obpasysa
KOHAEH3Ha B/1ara, HamaneTe MHTEH3MBHOCTTA Ha paboTa Ha ypezaa.
AKO MHTEH3MBHOCTTa Ha paboTa He MoxKe Aa bbae HamaneHa noseve,
M3NoN3BaiTe ypeaa ¢ pefoBHU NMOYMBKU. YBepeTe ce, Ye maTepuanmTe
C BUCOKa abcopbumpalla cnocobHOCT, KaTo KUAMMU, MOKPUBKM, 3aBECU
W ApYyrv NoA06HN TEKCTUHU MaTepuann, He Ce HaBIaXKHABAT.
M3npa3HeTe 1 nouncteTe ypesa, npegu aa ro npubeperte 3a
cbxpaHeHwue. MouncTeTe ypeaa npeam cnegpallarta ynotpeba.

3a fa ce n3berHaT onacHoOCTH, 3agHaTa CTpaHa Ha Koprnyca He Tpabsa
[la ce OTCTpaHsABa.

To3u ypes He 6UBa A3 ce U3N0a3Ba OT INLLA (BKNHOYMTENHO geua) ¢
HamManeHn GU3NYECcKn, CEeTUBHU UAN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTUN UK C
JIMNCa Ha ONWUT M NO3HAHMA, OCBEH aKO He ca NoA HaA30p UM He ca
O6UM MHCTPYKTMPAHM OTHOCHO H6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa ot
NMLe, OTTOBOPHO 3a 6e30MNacHOCTTa UM.

[euaTa Tpabea Aa ce Habno4aBaT, 33 43 Ce rapaHTMPa, Ye He cu
UrpanT c ypeaa.

NPEAYNPEX  3a Aa msberHere puck OT TOKOB ypea, cnep ynotpe6a
NEHUE!

WU Npeay NoYMUCTBaHE M3abpnaiTe wencena or
KOHTAKTA. AKO 3aXpaHBaLWMAT Kaben e noBpeaeH, Toi
TpabBa Aa 6bAae 3ameHeH OT Npou3BoAUTeNs,
AUCTPUBYTOpa UM OT cneuranm3npaH NnepcoHan ¢
noao6Ha kBaandpuKauma, 3a aa ce usberHar onacHoOCTM.




KomaHaHu enemMeHTU 1 KOMNOHEHTU

1: KoHTponeH naHen:

a: byToH 3a BKAlouBaHe/u3KAlouBaHe  b: 3akitouBaHe 3a geua c: byToH 3a
pexmm

d: dyHKuMA 33 oxNnaxkgaHe e: ®yHKuMA Taimep f: dyHKLMA 33
3aBbpTaHe

g: ByToH 3a ckopocTTa

2: ipbXKKa n otaeneHue 3a AUCTAaHLMOHHOTO ynpasaeHue

3: AbprKauy 3a Kabena 4: LED aucnneii
5: U3xop 3a Bb3AYX 6: Bxopg, 3a Bb3ayx
7: 3apHa cTeHa Ha Kopnyca 8: 3aKN0uBaHe Ha KOHTeHepa 3a BoAa

9: UHgMKaTop 32 HUBOTO HA BoAaTa pe3epeBoap 3a BoAaA
11: ApbiKKa Ha KOHTeMHepa 3a Boga 12: OcHoBa
13: KoHTeitHep 3a nepg,



CINOBABAHE

1. M3BapeTe aBeTe 4acTM Ha OCHOBATA OT OMaKoOBKaTa. CI'IEA TOBa NoApaBHETe
cpeauTe Ha ABeTe YaCcT Ha OCHOBATa U T'M NOCTaBeTe B KPbCTOCAaHa NO3nuuA.
NMpomeHeTe No3nUKNATa Ha eHa OT ABeTe YacTu Ha OCHOBATa, AOKaTo ABeTe

YacTW ce CBbPXKAT NPaBUAHO (BXK. ¢ur. 1).

(dpur. 1)

2. 3aKpeneTte oCHOBATa C YeTMPW BMHTa (BK/IOYEHM B KOMMNNEKTa) KbM KOpnyca Ha

BEHTM/1ATOPa M 3aTerHeTe BUHTOBETE MO NOCOKA Ha YaCOBHWMKOBATA CTPenKa (BiK.
owur. 2).

(dwur. 2)
[bpikau 3a Kabena: ObpxaubT 3a kabena e onakoBaH 3aefHO C MHCTPYKLMUTE 3a
eKcnioaTtauus. M3sagere ro v ro MOHTMpaiTe OT 3afHaTa CTpaHa Ha ypeja.
MocTaseTe 3axpaHBalLMa Kaben B AbprKada 3a Kabena, KoraTo ypeabT He ce non3sa
(K. Pur. 3).




MbnHeHe M NOYMCTBAHE HA KOHTelHepa 3a Boga

A BHMMAHUE

1.

10.

BHMMaBaiiTe ypeabT Aa e OTAe/eH OT e/leKTpuyeckaTa MpesKa, npeam Aa
HaMb/IHUTE KOHTeHepa 3a BoAa.

KoraTo He U3nonseate ypeaa, U3npasHeTte KoHTeiMHepa 3a BoAa.

3a fia OTBOPUTE KOHTeMHepa 3a BOAa, 3aBbpTeTe 3aK/N0YBAHETO HA KOHTeHepa
3a BoAa Ha 90° HaaAcHO uan Hanaso. Cned ToBa Hanb/HETE KOHTelHepa 3a
BOAa c Boga (BXK. ¢pur. 4).

Mpu NbAHEHE Ha KOHTeWHepa 3a BoAa BHMMaBaliTe 4a He NpeBuLInTe
MapKunpoBsKaTa “MAX” Ha MHAMKaTOpa 3a HUBOTO Ha BoaaTa. KoraTo e
aKTMBMpaHa GyHKUMATA 3a OXNaxaaHe, HUBOTO He TpabBea Aa Nada noa
nHguKaumata “MIN” (Bx. ¢wur. 5).

MouncTBaHe Ha KOHTelMHepa 3a Boda: M3BageTe KOHTelHepa 3a BoAa, 3a Aa
[AOCTUIHeTe 0 BogHaTa nomna. Cnej ToBa HaTUCHETe BHUMaTeNHo ckobaTa 3a
3aKpensaHe Ha BogHaTa Nomna 1 u3Bagerte nomnara. Cneg ToBa noymcreTe
KOHTelHepa 3a Boaa (BXK. ¢ur. 6).

MouncTeTe KOHTeMHepa 3a BoAa C YeTKa.

He nouuncrsaiite npeobpasysatens Cc TBbPAM AN MeTaNHM NPEeaAMETU U He ce
OnNUTBaiTe fa ro NoYMCTBaTe, KaTo ro ApackaTte, 3a Aa He ro nospeauTe.

He pnobaBaiTe KMCENMHW, a/IKa/IHW MOYUCTBALLM CpeacTBa Uan 6ennHa B
KOHTelHepa 3a BoAa, 3a Aa u3berHeTe nospeau.

He npbcKaiTe BoAa BbPXY UAM OKO0 KOHTPOIHWUA NaHen, 3a Aa nsberHete
WUHUMAEHTU, NPUYMHEHN OT TOKOBE Ha yTeuKa.

He oTBapAiTe Kanaka Ha KOHTeHepa 3a nes, 3a Aa U3berHeTte UsTUYaHe.
KoHTeliHepa 3a neq e n3paboTeH OT eKONOTMYHO YNCT MaTepuan U Moxe Aa ce

CbXpaHABa B X/1agUNTHUKa U Aa Ce U3MN0a13Ba MOBTOPHO.
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(dur. 5)
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iHep

KoHTe
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(dpur. 4)



[Bete CTpaHu Ha
ckobarta

BogHa nomna




ANCTAHUMOHHO YNPABJIEHUE
1. ByTOH 3a BKAOUYBAHE/M3KAOYBAHE HA AMCTaHUMOHHOTO yrnpasfieHue e
0603HayeH CbOTBETHO (BXK. dur. 7). 3abenerkka: batepuaTa 3a ANCTAHLUMOHHOTO
ynpaB/ieHue He e BK/AoYeHa B KOMMeKTa. Ta Tpabea Aa 6bae 3aKyneHa oTaeHo
oT noTpebutens. Tun batepus: CR2025, 3 V noctoaHeH Tok, 150 mAh.
BcuuKM GyHKLMM, KOMTO MoraT fa ce ynpaBAABaT C ANCTAaHLUMOHHOTO yNpaBAeHuE,
CbOTBETCTBAT TOYHO Ha TE3M HA PBYHOTO yrNpaBeHMe.

&
QRO
¢®

— ——— (¢ur. 9)




MU3MNON3BAHE
BeHTMNaTOPBLT MOXKe Aa ce yNpasaaBa Ypes PbyHO yrpaBaeHMe OT KOHTPOTHUA

naHen AMPEKTHO Ha ypeaa UAu Ypes AUCTaHUMOHHO ynpasaeHue (8. dpur. 7 n 8).

MocTaBeTe ypeAa BbpXy CTabusiHa, paBHa MOBBPXHOCT. BkaloyeTe wencena B
KOHTaKT c 220-240 V npomeHnMB TOK. BKatoueTe ypeda. AKTyanHaTta cTaiHa

TemnepaTtypa ce nokassa Ha LED gucnnes.

|
POWER (3AXPAHBAHE) O : Bknlouyete ypepa, KaTo HaTucHeTe 6yTOoHa
“POWER” (3AXPAHBAHE). HaTucHeTe byToHa OTHOBO, 3a Aa U3KAO4YMTe ypeaa.

CKOPOCT@: HacTtpoiite »enaHata ckopocT (oT 1 go 12), KaTo HaTUcHeTe
byTOHa ”@ ", HacTpoeHaTa CKOpOCT ce nokassa Ha LED gucnnes (Bx. ¢ur. 9).

PE)KMM@: Ypes HaTUCKaHe Ha ByToHa ”@" ce Hactpoiiea NHOPMAJTHUAT

pexum, ECTECTBEHUAT pexkum, pexxkmumbt CbH nnam pexknmst BEBE.

- HOPMAJIEH pexum: YpeasT cTapTMpa Ha HaCTpoeHaTa CKOpPOCT.

- ECTECTBEH pemmm@: Ypenbt cTapTUpa Ha HUCKA CKOPOCT U NpemMnHaBa
HenpeKbCHaTO Npes CeAHMA LMKb: HUCKA cKopocT (5 cekyHau) - cpeaHa
ckopocT (5 cekyHAM) = BMCOKA ckopocT (5 cekyHau) - cpeaHa ckopocT (5
CeKyHaM).

z
- Pexknm CbHG: 1) AKo HacTpouTe ypeaa Ha BUCOKA CKOPOCT, TOM We paboTtu

30 MMHYTM Ha Ta3M CKOPOCT, C/es, KOETO Lie NpemMuHe Ha cpegHa CKopoCT, 3a 4a
npemuHe cnepg, owwe 30 MUHYTU Ha HUCKA CKOPOCT U 4a NPOAbAXKM Aa paboTv Ha
TasM CKOPOCT, AOKATO He Ce U3K/oUK. 2) AKO HacTpouTe ypesa Ha cpeaHa
CKOPOCT, TOM Wwe paboTv 30 MUHYTK Ha Ta3n CKOPOCT, Ced, KOeTo e npemuHe
Ha HMCKa CKOPOCT U LLie NPOAb/IXN Aa paboTu Ha Tasn CKOPOCT, AOKATO He ce
nskaoun. 3) AKO HacTpouTe ypesa Ha HUCKA CKOPOCT, TOW e paboTu Ha Tasu
CKOPOCT 10 U3KAtoUYBaHeTO cu. LED amcnneaT ce U3KNOUBa aBTOMATUYHO



cnep 30 ceKyHAM HeaKTUBHOCT.  [loKocHeTe HAKOW OT ByToHUTe, 3a Aa
aKkTMBUpaTe aucnnes.

o)
- Pexkum BEBEQ: YpenbT aBTOMaTUYHO HACTPoKBa Talimep 3a 3 Yaca u

aKTMBMpa GyHKUMATA 3a 3aBbpTaHe. YpeabT pabotn 15 MUHYTM Ha BUCOKa
CKOPOCT ¥ cef ToBa NPemMUHaBa Ha cpefiHa CKOPOCT, 3a Aa NpeMunHe cieg olle
15 MWHYTKN Ha HUCKA CKOPOCT, M TaKa A0KaTo TakMepbT He usTtede. OyHKUMATA 33
3aBbpTaHe MOXe Aa Cce U3KAUYM pbyHo. LED amcnnear ce uskaousa
aBTOMaTMuHO cneg 30 ceKyHAM HeaKTMBHOCT. [JOKOCHeTe HAKOM OT ByToHMTE, 3a
[a akTuBMpaTe gucnnes.

5. TAVIMEP®: YpeanbT pasnonara ¢ Talimep, KOMTO MOXKe Aa Ce HacTpou 3a

npoabaKutTenHoct ot 1-12 vaca. LED ancnneat ce M3knUBa aBTOMATUYHO Cles
30 ceKyHAM HEaKTMBHOCT. [lOKOCHeTe HAKOW OT OYyTOHMTE, 3a 4@ aKTMBMpaTe
aucnnes.

6. 3AB'bPTAHE© : Upes HaTuCKaHe Ha ByToHa ”© ” MOXKe 4a ce aKTMBMpa U

feakTmemnpa GpyHKUMATa 3a 3aBbpTaHe. CbOTBETHUAT CUMBO/ Ce MoKasea Ha LED
avcnnes.

7. OXI'IA)KAAHE : HatcHeTe ByTOHa ” ” 3a Aa akTMBMpaTe GpyHKLMATA

3a ox/1aXkaHe. HaTucHeTe KonYeTo OTHOBO, 3a Aa AeaKTuBMpaTe QyHKUMATA. AKO
WCKaTe Aa u3nonssate ypeaa ¢ BoAa 3a No-g4o0bpo oxnaxaaHe, n3sagere
KOHTelHepa 3a BoAa M o Hanb/IHETe Hali-MHOro A0 MapKnposKaTta “MAX”. Mpu
ToBa 0b6bpHEeTe cneunanHo BHUMAHUE, Ye B ypeaa He Tpsbsa Aa nonaza Boaa
(Hanpumep npes Bxoaa 3a Bb3AyX).



YKA3AHUA 3A KOHTEMHEPA 3A NEQ
MosKkeTe AOMbAHUTENHO Aa YBEMUMTE OX1aXKAaLlmA KanaumMTeT Ha ypeaa, Kato
NoCTaBUTe KOHTeHepa 3a fied B KOHTeiHepa 3a BoAa (KoHTeHepbT 3a nes,
Tpabea Npeau ToBa Aa ce 3aMpasn 3a NoHe 3 yaca). 3abenekka: KoHTeliHepbT 3a
Nef MoXe Aa ce MU3N0/3Ba CamMo ako B KOHTelHepa 3a BoAa MMa A0CTaTbyYyHO
BOAA.
He oTBapsiiTe Kanaka Ha KOHTeliHepa 3a e, 3a Aa u3berHete U3TUYaHe.
KoHTelHepa 3a fieq e M3paboTeH OT eKONOTMUYHO YUCT MaTepMan U MOXKe Aa ce

CbXpaHABa B X/1agUNHUKa U Aa Ce U3Nnoa3Ba MNOBTOPHO.

8. AMCI‘II’IEI71 : LED ancnneat moe Aa ce U3KN0UM 33 MaJIKO Ype3 HaTUCKaHe

Ha 6yToHa “LED” Ha AUCTAaHUMOHHOTO YNpaBAeHUE UM Ype3 3aabpiKaHe
HaTucHaT (MUH. 3 cekyHan) Ha ByToHa “SPEED” (CKOPOCT) Ha KOHTpO/HUA
naHen. AucnnesT ce akTMBMpPa OTHOBO, BeAHara Wom 6bae HaTUCHAT HAKOM
6yTOH.

9. 3AK/IHOMBAHE 3A ,CI,ELI,A : HaTucHete 6yToHa ”", 3a aa

dKTUBUPATE 3aK/II0OYBAHETO 3a Aella. Ype,a,'bT He pearnpa Ha KomaHagHuUTe
enemeHTU. HatucHeTe n 3a4PbXKTE 6YTOHa 3a3 CeKyHAMu, 3a Oa OeaKTusuparte

3aK/1I0OYBAHETO 3a Aela U a Bb3CTAHOBUTE NMbJ/IHATA YNPaB/AAeMOCT Ha ypeada.

NPEAYMNPEXOEHUE npy HUCKO HUBO Ha BogaTa: AKO ypeabT € BK/OYEH C
aKTMBMpPaHa YHKUMSA 33 OX/1aXK4aHE U HUBOTO Ha BOAATa € TBbPAE HUCKO, TPU NMbTU
npo3By4aBa NpeaynpeauTeneH CUrHana n CUMBOABT 33 OXNaxKgaHe mura. PyHkumATa

3a OXN1axgaHe ce NpeKbCBa, AOKATO He Cce A0oNb/IHKN A0CTaTb4Y4HO BOAA.
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NOAAPDBXKKA

1. JeHocTK No noaapbiKKkaTa TpAbBa Aa ce M3BbpPLUBAT CAMO OT OTOPU3UPAH CepPBU3,
KaTo Bawwma mecTeH TbproBel, niu BCAKO MACTO, KOETO e KBaiMduLMpaHo aa
M3BbPLUBA €/IEKTPMUYECKM MONPABKMU.

2. BHMMaBaiiTe ypeabT Aa € U3KIYEH M OTAE/NEH OT e/leKTpMyeckaTa Mpea, ako
TpsbBa Aa NoYncTy OTBbH. M3non3ealiTe meka Kbpna 3a NoYncTBaHe Ha ypeaa. 3a
0@ OTCTPaHMTE YNOPUTU 3aMbPCABaHUSA, N3bBbPLIETE MACTOTO C Kbpra, KOSATO e
6u1na HaBNaXKHeHa CbC canyHeHa Boaa. He n3nonsBaiiTe HUKaKBM pa3TBOpUTENU
(kaTo Hanpumep paspeauTen), Tbit KaTo Te MmoraT Aa yBpegAT NaacTMacoBus
Kopnyc.

MpaBUAHO U3XBbLPASAHE HA NPOAYKTA

To3u cMMBO/ NOKa3Ba, Ye B EBpoNencKua Cbio3 TO3M NPOAYKT He
TpabBa Aa ce U3XBbPAA 3ae4HO C 06MKHOBEHUTE BUTOBM OTNAABUM.
MpPaBUNHOTO U3XBBP/ISIHE HA TO3M MPOAYKT 06CNYKBA LennTe Ha
YCTOWYMBOTO PELMKANPAHE Ha LEHHW BELLECTBa W NpesoTBpaTABa

€BEHTYa/IHU WEeTU BbPXYy OKOJIHATa Cpeda N HOBELWKOTO 34paBe.

M3xBbpneTe NpoayKTa B NyHKT 3a CbbMpaHe Ha OTNagbum UK ro
BbpHeTE Ha TbproseLa Ha Ape6HO, OT KOroTo e 3akyneH. Toit Moske

Aa ro nu3xevpsin no EKOI'IOFOC'bO6pa3eH HaYunH.
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DATE TEHNICE

Putere nominala

220-240 V curent alternativ, 50-60 Hz, 30 W

Clasa de protectie Tmpotriva

L clasall
electrocutarii
Grad de protectie IP IPXO0

Rezervor de apa (detasabil pentru

curatare)

3,51

Temporizator

12 ore

Viteza de ventilare

12 trepte de viteza

Moduri de functionare

4 moduri: mod normal, natural, somn si bebelus

Nivel de zgomot

< 61,0 dBA

Flux de aer maxim

27,3 m3/min

Afisaj LED 29 x LED: 58 mA, 0,29 W, 5 V curent continuu
Telecomanda cu infrarosu (1 bucata),
. raza de actiune telecomanda: cca. 6 m,
Accesorii

bateriile pentru telecomanda nu sunt incluse si
trebuie sa fie achizitionate separat de catre consumator.
Tip de baterie: CR2025, 3 V curent continuu, 150 mAh

Lungime cablu

1,5m

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE ASAMBLARE,
CONECTARE, UTILIZARE SAU INTRETINERE. PROTEJATI-VA PE
DUMNEAVOASTRA SI PE CEI DIN JUR RESPECTAND TOATE INSTRUCTIUNILE
DE SIGURANTA. NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
POATE DUCE LA VATAMARI CORPORALE SI/SAU DAUNE MATERIALE!




INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

10.

11.

12.

Cititi cu atentie toate instructiunile Thaintea utilizarii.

Utilizati aparatul doar conform descrierii din acest manual de utilizare.
Orice mod de utilizare nerecomandat de catre producator poate cauza
incendii, electrocutare sau rani.

Scoateti cu grija produsul din ambalaj si verificati ca acesta sa fie
intact. Daca sunteti nesigur in aceasta privinta, nu utilizati aparatul si
contactati distribuitorul dumneavoastra autorizat.

Copiilor nu le este permis sa se joace cu ambalajul.

Tnainte de a folosi aparatul, asigurati-va c& tensiunea indicata pe
placuta cu specificatii tehnice corespunde tensiunii locale de retea.
Este necesara o atentie deosebita atunci cand aparatul este pus in
functiune in preajma copiilor sau a persoanelor cu dizabilitati si cand
este pus in functiune nesupravegheat.

Evitati utilizarea unui prelungitor, deoarece acesta se poate
supraincalzi si poate cauza un incendiu.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza. Pentru a
scoate ventilatorul din priza, apucati stecarul si trageti afara din priza.
Nu introduceti niciun obiect Tn aparat, deoarece acest lucru poate
duce la electrocutare, leziuni sau daune. Tn timpul functionarii
aparatului este interzisa sub orice forma blocarea sau manuirea
aparatului.

Nu lasati aparatul nesupravegheat. Deconectati aparatul de la sursa de
curent electric cand nu il folositi.

Acest aparat nu este destinat uzului in medii ude sau umede. Nu
asezati niciodata aparatul intr-un loc din care ar putea sa cada intr-o
cada sau intr-un alt recipient cu apa.

ﬁ Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic si in interior.
Nu folositi aparatul in aer liber.



13. Deconectati aparatul de la sursa de curent dupa orice utilizare sau
inainte de curatare.

AVERTISMENT Nu folositi intrerupatorul principal si tasta de
pornire/oprire ca unicd modalitate de deconectare a
aparatului de la sursa de energie. Scoateti intotdeauna
stecarul din priza, inainte de a curata sau de a muta
aparatul.

14. Mentineti aparatul tot timpul curat si in stare buna (adresati-va unui
serviciu tehnic autorizat). Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare tnainte de a umple rezervorul de apa sau de a curata
aparatul.

15. Folositi doar componentele recomandate de producator (folosirea
altor componente este riscanta si are drept consecinta anularea
garantiei).

16. Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si sigur pentru copii atunci
cand nu il folositi.

17. Aparatul poate fi utilizat de copii cu varste incepand de la 8 ani
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse ori de persoane neexperimentate si neinstruite numai in cazul
in care sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului Tn conditii de siguranta si au inteles pericolele care pot
aparea ca urmare a utilizarii lui. Copiilor nu le este permis sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu vor fi realizate de catre copii
nesupravegheati.

18. Va rugam sa retineti ca umiditatea favorizeaza formarea
microorganismelor.



19.

20.

21.

22.

23.

Asigurati-va ca zona din jurul aparatului ramane uscata. Daca se
formeaza condens, reduceti intensitatea de functionare a aparatului.
Daca intensitatea functionadrii nu mai poate fi redusa, utilizati aparatul
cu pauze regulate de functionare. Asigurati-va ca materialele cu o
capacitate mare de absorbtie, cum ar fi covoarele, fetele de masa,
perdelele si textilele similare, nu devin umede.

Goliti si curatati aparatul Thainte de a-l depozita. Spalati si curatati
aparatul inainte de prima utilizare.

Partea din spate a carcasei nu trebuie indepartata pentru a evita
pericolul.

Acest aparat nu poate fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si mintale limitate sau de cele fara
experienta sau cunostinte decat atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au primit indicatii cu privire la utilizarea corecta a
aparatului de la o persoana responsabila pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

AVERTISMEN Dupa utilizare sau inainte de curatare scoateti

T:

intotdeauna stecarul aparatului din priza, pentru a evita
riscul de electrocutare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie schimbat de
catre producator, distribuitorii acestuia sau de catre o
alta persoana cu o calificare asemanatoare, pentru a
evita orice pericol.




Elemente de operare si parti componente

1: Panou de control:

a: Tasta de pornire/oprire  b: Sistem de siguranta pentru copii c: Tasta
pentru schimbarea modului

d: Functia de racire e: Functia temporizator f: Functia de
oscilare

g: Selector de viteza

2: Maner si compartiment pentru telecomanda

3: Suport pentru cablu 4: Panou de afisare cu LED
5: Orificiu de evacuare a aerului 6: Orificiu de admisie a aerului
7: Panoul din spate al carcasei 8: Blocarea rezervorului de apa

9: Indicator de nivel al apei rezervor de apa
11: Manerul rezervorului de apa12: Plinta
13: Recipient pentru gheata



ASAMBLARE

1. Scoateti cele doua parti ale plintei din ambalaj. Apoi aliniati centrele celor doua
parti ale plintei intre ele si aduceti-le intr-o pozitie incrucisata. Deplasati una
dintre cele doua parti ale plintei pana cand cele doua parti sunt conectate corect
(a se vedea fig. 1).

(Fig. 1)
2. Atasati plinta la carcasa ventilatorului cu patru suruburi (incluse) si strangeti
suruburile in sensul acelor de ceasornic (a se vedea fig. 2).

(Fig. 2)
Suport pentru cablu: Suportul pentru cablu este ambalat impreuna cu
instructiunile de utilizare. Scoateti-I si atasati-I pe partea posterioara a aparatului.
Agatati cablul de alimentare de suport atunci cand dispozitivul nu este in uz (a se
vedea fig. 3).

(Fig. 3)



Umplerea si curatarea rezervorului de apa

A ATENTIE

1.

10.

Asigurati-va ca aparatul este decuplat de la reteaua de curent electric Thainte sa
umpleti rezervorul de apa.

Daca nu utilizati aparatul, goliti rezervorul de apa.

Rotiti incuietoarea rezervorului de apa cu 90° la dreapta sau la stdnga pentru a
deschide rezervorul de apa. Apoi umpleti rezervorul de apa cu apa (a se vedea
fig. 4).

Atunci cand umpleti rezervorul de apa, asigurati-va ca nu depasiti marcajul
»MAX“ de pe indicatorul de nivel al apei. Atunci cand functia de racire este
activata, nivelul nu trebuie sa scada sub afisajul ,MIN“ (a se vedea fig. 5).
Curatarea recipientului de apa: Scoateti rezervorul de apa pentru a ajunge la
pompa de apa. Apoi apasati cu atentie clema de fixare a pompei de apa si
scoateti pompa. Apoi curatati rezervorul de apa (a se vedea fig. 6).

Curatati rezervorul de apa cu ajutorul unei perii.

Nu curatati traductorul cu obiecte dure sau metalice si nu incercati sa il curatati
zgariindu-l pentru a evita deteriorarea acestuia.

Pentru a preveni deteriorarea, nu adaugati acizi, agenti de curatare alcalini sau
inalbitor in rezervorul de apa.

Nu pulverizati apa pe panoul de control sau Tn apropierea acestuia pentru a
evita accidentele cauzate de curentii de scurgere.

Nu deschideti capacul recipientului pentru gheata pentru a preveni scurgerile.
Recipientul pentru gheata este format dintr-un material prietenos cu mediul si
poate fi depozitat in frigider si reutilizat.
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Ambele parti ale clemei




TELECOMANDA
1. Tasta de pornire/oprire de pe telecomanda este etichetata corespunzator (a se
vedea fig. 7). Indicatie: bateria pentru telecomanda nu este inclusa. Aceasta
trebuie sa fie achizitionata separat de catre consumator. Tip de baterie: CR2025,
3V curent continuu, 150 mAh.
Toate functiile care pot fi actionate cu ajutorul telecomenzii pot fi actionate si cu
ajutorul panoului de control.

&
QRO
¢®

T ——  (Fig.9)




OPERARE
Ventilatorul poate fi actionat manual folosind panoul de control direct pe aparat sau

prin telecomanda (a se vedea fig. 7 si 8).

1. Asezati aparatul intotdeauna pe o suprafata stabild si plana. Cuplati aparatul la o
priza de curent alternativ de 220-240 V. Porniti aparatul. Temperatura actuala a

camerei va fi afisata pe panoul de afisare cu LED.

|
2. POWER O : Porniti aparatul, apasand tasta ,,POWER" . Pentru a opri aparatul

apasati aceeasi tasta.

3. VITEZA@ : Setati nivelul de viteza dorit (de la 1 la 12) prin apadsarea tastei ,,@

“. Nivelul de viteza setat este afisat pe panoul de afisare cu LED-uri (a se vedea fig.
9).

4, MOD@: Apdsand tasta ,,@” puteti seta modul NORMAL, NATURAL, SOMN

sau BEBELUS.

- Modul NORMAL: Aparatul va functiona cu viteza setata.

- Modul NATURAL@: Aparatul porneste la viteza mica si functioneaza

continuu prin urmatorul ciclu: viteza mica (5 secunde) = viteza medie (5

secunde) - viteza mare (5 secunde) = viteza medie (5 secunde).

z
- Modul SOMN@: 1) Daca setati aparatul la viteza mare, acesta va functiona

la aceasta viteza timp de 30 de minute, apoi va trece la o viteza medie, apoi va
trece la o viteza mica dupa alte 30 de minute si va continua sa functioneze la
aceasta viteza pana cand se opreste. 2) Daca setati aparatul la viteza medie,
acesta va functiona la aceasta viteza timp de 30 de minute, apoi va trece la o
viteza mica si va continua sa functioneze la aceasta viteza pana cand se opreste.
3) Daca setati aparatul la viteza redusa, acesta va functiona la aceasta viteza
pana cand se opreste. Panoul de afisare cu LED se opreste automat dupa 30



de secunde de inactivitate. Atingeti orice tasta pentru a activa panoul de
afisare.

o)
- Modul BEBELU$©: Aparatul seteazd automat un temporizator de 3 ore si

functia oscilanta este activata. Aparatul va functiona la viteza ridicata timp de 15
minute,dupa care va trece la treapta de viteza medie, iar dupa alte 15 minute la
treapta de viteza redusa, pana cand timpul expira. Functia oscilanta poate fi
oprita manual. Panoul de afisare cu LED se opreste automat dupa 30 de secunde
de inactivitate. Atingeti orice tasta pentru a activa panoul de afisare.

TEMPORIZATOR®: Aparatul dispune de un temporizator care poate fi setat

pe o durata de 1-12 ore. Panoul de afisare cu LED se opreste automat dupa 30 de

secunde de inactivitate. Atingeti orice tasta pentru a activa panoul de afisare.

OSCILARE@ : Apdsand tasta ,, @ “ poate fi activata si dezactivatd functia

oscilanta. Simbolul corespunzator este afisat pe panoul de afisaj cu LED-uri.

RACIRE : Apasati tasta , “ pentru a activa functia de racire. Apasati

din nou butonul pentru a dezactiva aceasta functie. Daca doriti sa utilizati
aparatul cu apa pentru o performanta mai buna de racire, scoateti rezervorul de
apa si umpleti-l pana la marcajul ,MAX", Asigurati-va ca nu poate patrunde apa in
aparat (de exemplu, prin orificiu de admisie a aerului).



INDICATII PRIVIND RECIPIENTUL PENTRU TNGHETATA

Puteti creste suplimentar capacitatea de racire a aparatului prin plasarea
recipientului pentru gheata in rezervorul de apa (recipientul pentru gheata
trebuie sa fie congelat in prealabil timp de cel putin 3 ore). Indicatie: Recipientul
pentru gheata poate fi utilizat numai daca exista suficientd apa in rezervorul de
apa.

Nu deschideti capacul recipientului pentru gheata pentru a preveni scurgerile.
Recipientul pentru gheata este format dintr-un material prietenos cu mediul si
poate fi depozitat in frigider si reutilizat.

8. CAMP DE AFISARE: Afisajul LED poate fi oprit pentru scurt timp prin

apasarea tastei LED de pe telecomanda sau prin mentinerea apasata a tastei
SPEED (min. 3 secunde) de pe panoul de control. Panoul de afisare este reactivat
imediat ce este apdsata orice tasta.

9. SISTEM DE SIGURANTA PENTRU COPII : Apasati tasta ,, “ pentru

a activa sistemul de siguranta pentru copii. Aparatul nu reactioneaza la
elementele de operare. Apasati si mentineti apadsata tasta timp de 3 secunde
pentru a dezactiva sistemul de siguranta pentru copii si pentru a restabili
functionarea completa a aparatului.

AVERTISMENT daca nivelul apei este scazut: Daca aparatul este pornit cu functia de
racire activata si nivelul apei este prea scazut, un semnal de avertizare suna de trei ori
si simbolul de racire clipeste. Functia de racire este intrerupta pana la umplerea cu
apa suficienta.
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MENTENANTA

1. Lucrdrile de mentenanta pot fi efectuate doar de catre un serviciu tehnic autorizat,
ca de ex. comerciantul local sau orice serviciu calificat si autorizat pentru
efectuarea reparatiilor electrice.

2. Asigurati-va ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent, inhainte de a-I
curata pe exterior. Folositi o laveta moale pentru a curata aparatul. Pentru a
indeparta murdaria dificila, stergeti cu o laveta umezita cu apa si sapun. Nu folositi
niciun fel de solventi (ca de ex. diluanti) deoarece acestia pot deteriora carcasa din
material plastic a aparatului.

Eliminarea corespunzatoare a aparatului

Acest simbol indica faptul ca Tn Uniunea Europeand produsul nu
face parte din categoria deseurilor menajere si deci nu poate fi
aruncat in acelasi loc ca acestea. Eliminarea corespunzdtoare a
acestui aparat contribuie la reciclarea sustenabila a resurselor si

previne potentialele efecte nocive asupra mediului si a sanatatii

umane. Pentru eliminarea produsului adresati-va unui centru de

colectare sau comerciantului de la care I-ati achizitionat. Acesta

poate elimina aparatul in mod ecologic.
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TEHNICKI PODACI

nominalna snaga

220-240 V naizmeniéne struje, 50/60 Hz, 30 W

Klasa zastite od strujnog udara: Klasa Il
Vrsta zastite IPXO0
Posuda za vodu (moZe se ukloniti3 .
radi CiS¢enja) ’
Funkcija tajmera 12 sati

Brzine ventilatora

12 stepena brzine

4 rezima: normalni, prirodni, reZim spavanja i rezim za

Rezimi rada

bebe
Nivo jacine zvuka ventilatora < 61,0 dBA
Maksimalni protok vazduha 27,3 m3/min

LED prikaz

29 x LED: 58 mA, 0,29 W, 5 V jednosmerne struje

Dodaci

Infracrveni daljinski upravlja¢ (1 komad),

domet daljinskog upravljaca: cca 6 m,

Baterije za daljinski upravljac nisu uklju¢ene u pakovanju
i
kupac ih mora kupiti zasebno.

Vrsta baterije: CR2025, 3 V jednosmerne struje, 150 mAh

DuZina strujnog kabla

1,5m

PRE MONTAZE, PRIKLJUCIVANJA, UPOTREBE ILI ODRZAVANJA UREDAJA
PAZLJIVO PROCITAJTE OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU. ZASTITITE SEBE |
DRUGE POSTUJUCI SVE SIGURNOSNE NAPOMENE. NEPOSTOVANJE

UPUTSTVA MOZE DOVESTI DO

POVREDA I/ILI MATERIJALNE STETE.




VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

10.

11.

12.

13.

Pre upotrebe procitajte sve instrukcije.

Koristite uredaj iskljucivo na nacin opisan u ovom uputstvu za
upotrebu. Bilo koja upotreba koju proizvodac ne preporucuje moze
izazvati poZzar, strujni udar ili povrede.

Uklonite ambalaZu i proverite da uredaj nije ostec¢en. U slucaju
nesigurnosti, uredaj nemojte koristiti te se obratite svom prodavcu.
Deca ne smeju da se igraju ambalazom.

Pre nego Sto pocnete sa koriS¢enjem uredaja, proverite da li voltaZza na
tipskoj plocici odgovara vasem lokalnom mreZznom naponu.

Poseban oprez je neophodan ukoliko deca ili osobe sa posebnim
potrebama koriste ovaj uredaj ili kada se uredaj koristi u njihovoj
blizini, tj. kada se uredaj koristi bez nadzora.

Izbegavajte upotrebu produznih kablova jer oni mogu da se pregreju i
izazovu pozar.

Kada uredaj vadite iz uti¢nice, nemojte ga povlaciti drzeci ga za kabl.
Umesto toga, ¢vrsto uhvatite strujni utikac i izvucite kabl iz uti¢nice.
Nemojte gurati bilo kakve predmete u uredaj jer to moze dovesti do
strujnog udara, povreda ili ostecenja. Zabranjeno je svako blokiranje ili
manipulacija uredaja tokom rada.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora. Izvucite uredaj iz uti¢nice kada nije
u upotrebi.

Uredaj nije pogodan za upotrebu u mokrim ili vlaznim sredinama.
Uredaj nikada ne ostavljajte na mestima sa kojih bi mogao da upadne
u kadu ili neki drugi sud sa te¢noséu.

ﬁ Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu i u
zatvorenom prostoru. Uredaj nemojte koristiti napolju.
Nakon upotrebe tj. pre ¢iS¢enja izvucite utikac iz uti¢nice.

UPOZORENJE: Glavni prekidac i prekidac ON/OFF ne smeju se koristiti

kao jedino sredstvo za prekid napajanja. Pre odrzavanja
ili pomeranja uredaja uvek izvucite utikac iz struje.




14.

15.

16.

17.

18.

OdrzZavajte uredaj Cistim i u dobrom stanju (obratite se autorizovanom
servisu). Iskljucite uredaj iz struje pre punjenja posude za vodu ili pre
CiS¢enja uredaja.

Koristite samo delove koje preporucuje proizvodac (koris¢enje
neodgovarajucih delova moZze biti opasno i takode dolazi do
poniStavanja garancije).

Kada se ne koristi, uredaj ¢uvati na suvom i bezbednom mestu, van
domasaja dece.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, motorickim i mentalnim sposobnostimaili
manjkom iskustva i znanja, ukoliko se ove osobe nadziru ili su upuéene
u bezbednu upotrebu uredaja i ukoliko su razumele opasnosti vezane
za njegovo koriséenje. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Cis¢enje i
korisni¢ko odrZavanje uredaja ne smeju da vrSe deca bez nadzora.
Imajte na umu da vlaga podstice stvaranje mikroorganizama.



19.

20.

21.
22.

23.

Uverite se da podrucje oko uredaja ostane suvo. Ako dode do
kondenzacije, smanjite intenzitet rada uredaja. Ako se intenzitet rada
ne moZze dalje smanjiti, koristite uredaj sa redovnim pauzama. Vodite
racuna da materijali sa visokim stepenom upijanja, kao $to su tepisi,
stolnjaci, zavese i sli¢ni tekstil, ne postanu vlazni.

Ispraznite i oCistite uredaj pre nego Sto ga skladistite. Ocistite uredaj
pre sledece upotrebe.

Da bi se izbegle opasnosti, zadnja strana kucista se ne sme ukloniti.
Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljucujudi decu) sa
smanjenim fizickim, motorickim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, osim ukoliko se ove osobe nadziru ili su
upucene u bezbednu upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Decu nadgledati dok su u blizini uredaja kako biste osigurali da se ne
igraju njime.

UPOZORENJE! Kako biste izbegli rizik od strujnog udara, nakon

vev 7

upotrebe tj. pre CiS¢enja izvucite utikac iz uticnice.
Ukoliko je strujni kabl ostecen, a u cilju izbegavanja
opasnosti, kabl mora zameniti proizvodac, prodajni
partner ili slicno kvalifikovano stru¢no osoblje.




Upravljacki elementi i sastavni delovi
1

| il 3
. 6
)
7
/
9 10 13
?
12 ]
1: Upravljacko polje:
a: Taster za ukljuivanje/isklju¢ivanje  b: Zastita za decu c: Taster za izbor
rezima
d: Funkcija hladenja e: Funkcija tajmera f: Funkcija oscilacije

g: Taster za brzinu

2: Rucka i odeljak za daljinski upravljac¢

3: Drzac kablova 4: LED polje za prikaz
5: Otvor za izlaz vazduha 6: Otvor za ulaz vazduha
7: Zadnja strana kuéista 8: Zakljucavanje posude za vodu

9: Indikator nivoa vode u rezervoaru za vodu
11: Rucka rezervoara zavodu  12: Podnoije
13: Posuda za led



MONTAZA
1. lzvadite obe polovine podnoZja iz ambalaZe. Poravnajte sredine oba dela
podnoZja i postavite ih u ukrsteni poloZaj. Pomerajte jedan deo podnoZja dok se

delovi ne spoje kako treba (pogledajte sliku 1).

(sl. 1)
2. Priévrstite podnozje na kudiste ventilatora pomocu Cetiri zavrtnja (sadrzana u
pakovanju) i zategnite zavrtnje u smeru kazaljke na satu (pogledajte sliku 2).

(sl. 2)
Drzac kablova: Drza¢ kablova je upakovan zajedno sa uputstvom za upotrebu.
Izvadite ga i pri€vrstite ga na zadnju stranu uredaja. Okacite strujni kabl u drZac
kablova kada uredaj nije u upotrebi (pogledajte sliku 3).
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Punjenje i CiS¢enje posude za vodu

A PAZNJA

10.

Uverite se da je uredaj iskljuCen iz struje pre nego Sto napunite posudu za vodu.
Kada se uredaj ne koristi, ispraznite posudu za vodu.

Okrenite bravu posude za vodu za 90° udesno ili ulevo da biste otvorili posudu za
vodu. Zatim vodom napunite posudu za vodu (pogledajte sliku 4).

Prilikom punjenja posude za vodu, vodite racuna da ne predete oznaku

»MAX“ indikatora nivoa vode. Kada je funkcija hladenja aktivirana, nivo ne sme
pasti ispod indikatora ,MIN“ (pogledajte sliku 5).

Ciséenje posude za vodu: Izvucite posudu za vodu da biste pristupili vodenoj
pumpi. Zatim pazljivo pritisnite stezaljke za pri¢vrséivanje vodene pumpe i
izvadite pumpu. Zatim ocistite posudu za vodu (pogledaijte sliku 6).

Ocistite posudu za vodu ¢etkom.

Pretvara¢ nemojte Cistiti tvrdim ili metalnim predmetima, niti pokusavati da ga
oCistite struganjem kako ne bi doslo do osteéenja.

Da biste izbegli osteéenja, a posudi za vodu ne kristite kiseline, alkalna sredstva
za Ciséenje ili izbeljivac.

Ne prskajte vodu po upravljackom polju ili njegovoj okolini kako biste izbegli
nezgode izazvane curenjem struje.

Ne otvarajte poklopac posude za led da biste izbegli curenje. Posuda za led je
napravljena od ekoloski prihvatljivog materijala i moze se Cuvati u frizideru i
ponovo koristiti.
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posude

(sl. 5)

(sl. 4)



Obe strane stezaljke




DALJINSKI UPRAVLIAC

1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje na daljinskom upravljacu je oznacen u skladu
sa tim (pogledajte sl. 7). Napomena: Baterija za daljinski upravljac nije sadrzana u
pakovanju. Kupac ih mora kupiti zasebno. Vrsta baterije: CR2025, 3 V
jednosmerne struje, 150 mAh.

Sve funkcije koje se mogu kontrolisati daljinskim upravljacem su potpuno iste kao i
one kod ru¢nog upravljanja.

&
QRO
¢®

T — (sl.9)




RUKOVANIJE
Ventilatorom se moZe ruc¢no upravljati preko upravljadkog polja direktno na uredaju
ili putem daljinskog upravljaca (pogledajte slike 7 i 8).

1. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu. Ukljudite strujni kabl u uti¢nicu od
220-240 V naizmenicne struje. Ukljucite uredaj. Trenutna temperatura prostorije

se prikazuje na LED polju za prikaz.

|
2. POWER O : Ukljudite uredaj pritiskom na taster ,POWER". Ponovo pritisnite

taster da biste iskljudili ureda;j.

3. BRZINA@: Podesite Zeljeni stepen brzine (od 1 do 12) pritiskom na taster ,,

“. Podeseni stepen brzine se prikazuje na LED polju za prikaz (pogledajte sliku

9).

4. REzIM@: Pritiskom na taster , “ bira se NORMALNI, PRIRODNI, REZIM
SPAVANJA ili REZIM ZA BEBErezim.

- NORMALNI reZim: Uredaj potinje sa podedenom brzinom.

- PRIRODNI rezim D: Uredaj pocinje na maloj brzini i kontinuirano radi u

slede¢em ciklusu: mala brzina (5 sekundi) = srednja brzina (5 sekundi) - velika
brzina (5 sekundi) = srednja brzina (5 sekundi).

z
- Rezim SPAVANJA@: 1) Ako podesite uredaj na veliku brzinu, on ¢e raditi

tom brzinom 30 minuta, a zatim ¢e preci na srednju brzinu, nakon jo$ 30 minuta
¢e preci na malu brzinu i nastaviti da radi tom brzinom dok se ne iskljuci. 2) Ako
podesite uredaj na srednju brzinu, on ¢e raditi tom brzinom 30 minuta, a zatim
¢e preéi na malu brzinu i nastaviti da radi tom brzinom dok se ne iskljuéi. 3) Ako
podesite uredaj na malu brzinu, on ¢e raditi tom brzinom dok se ne iskljuci.
LED polje za prikaz se automatski iskljuc¢uje nakon 30 sekundi neaktivnosti.
Dodirnite bilo koji taster da biste aktivirali polje za prikaz.



D
- ReZim za BEBE©: Uredaj automatski podesava tajmer na 3 sata i funkcija

oscilacije je aktivirana. Uredaj ¢e raditi velikom brzinom 15 minuta, zatim ¢e

preéi na srednju brzinu, a zatim ¢e prec¢i na malu brzinu nakon jo$ 15 minuta dok
tajmer ne istekne. Funkcija oscilacije se moZe rucno iskljuciti. LED polje za prikaz
se automatski iskljucuje nakon 30 sekundi neaktivnosti. Dodirnite bilo koji taster

da biste aktivirali polje za prikaz.

TAJMER®: Uredaj ima tajmer koji se moZe podesiti na trajanje od 1-12 sati.
LED polje za prikaz se automatski iskljucuje nakon 30 sekundi neaktivnosti.

Dodirnite bilo koji taster da biste aktivirali polje za prikaz.

OSCILACIJA© : Funkcija oscilacije se moze aktivirati i deaktivirati pritiskom na

taster ,, “. Odgovarajudi simbol se prikazuje na LED polju za prikaz.

HLADENJE: Pritisnite taster ,, “ da biste aktivirali funkciju hladenja.

Pritisnite taster ponovo kako biste deaktivirali funkciju. Ako Zelite da uredaj
koristi vodu radi boljeg hladenja, izvadite posudu za vodu i napunite je do oznake
,MAX“, Uverite se da voda ne moZe da ude u uredaj (npr. kroz otvor za ulaz

vazduha).



NAPOMENE O POSUDI ZA LED
MoZzete dodatno poboljsati funkciju hladenja uredaja tako Sto ¢ete posudu za led
staviti u posudu za vodu (posuda za led mora biti zamrznuta najmanje 3 sata pre
toga). Napomena: Posuda za led se sme koristiti samo ako ima dovoljno vode u
posudi za vodu.
Ne otvarajte poklopac posude za led da biste izbegli curenje. Posuda za led je
napravljena od ekoloski prihvatljivog materijala i moZe se Cuvati u frizideru i

ponovo koristiti.

8. POLIJE ZA PRIKAZ: LED polje za prikaz se moZe privremeno iskljuditi
pritiskom na LED taster na daljinskom upravljacu ili drzanjem SPEED tastera
(najmanje 3 sekunde) na upravljackom polju. Polje za prikaz se ponovo aktivira

¢im se pritisne bilo koji taster.

9. ZASTITA ZA DECU : Pritisnite taster ,, “ da biste aktivirali zastitu za

decu. Uredaj ne reaguje na komande. Pritisnite i drzite taster 3 sekunde da biste

deaktivirali zastitu za decu i vratili uredaj u normalan rad.

UPOZORENIE u slucaju niskog nivoa vode: Ako je uredaj ukljucen sa aktiviranom
funkcijom hladenja i nivo vode je prenizak, upozoravajuéi signal se oglasava tri puta i
simbol hladenja treperi. Funkcija hladenja se prekida dok se ne napuni dovoljno

vode.
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ODRZAVANJE

1. Radove na odrzavanju sme da vrsi iskljucivo autorizovani servis poput vaseg
lokalnog prodavca ili bilo koje radnje kvalifikovane za sprovodenje elektri¢nih
popravki.

2. Ukoliko uredaj cistite spolja, proverite da li je iskljucen, a kabl izvucen iz uti¢nice.
Za Cis¢enje uredaja koristite mekanu krpu. Kako biste odstranili tvrdokorne
necistoce, Zeljeno mesto prebrisite krpom navlazenom sapunicom. Ne koristite
rastvarace (kao Sto su razredivaci) jer mogu ostetiti plasti¢no kuciste.

Pravilno zbrinjavanje proizvoda u otpad

Ovaj simbol upucuje na to da ovaj proizvod ne smete zbrinjavati sa
standardnim komunalnim otpadom na prostoru Evropske unije. Cilj
pravilnog zbrinjavanja ovog proizvoda je odrzivo recikliranje
materijala i spre€avanje potencijalnog zagadenja Zivotne sredine i

ugrozavanja ljudskog zdravlja. Odlozite proizvod na sakupljaliste ili

ga vratite prodavcu kod kojeg ste ga kupili. On ga moze odloziti na

ekoloski prihvatljiv nain.
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FR : Mode d'emploi
Ventilateur tour avec fonction de refroidissement
Numéro de modeéle : 33390006 / CTF4203TR-DC
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DONNEES TECHNIQUES

Puissance nominale

220-240 V courant alternatif, 50-60 Hz, 30 W

Classe de protection contre les

chocs électriques Classe
Indice de protection IPXO0
Réservoir d'eau (amovible pour Ie3 .
nettoyage) ’
fonction minuteur 12 h

Niveaux de vitesse du ventilateur

12 niveaux de vitesse

Modes de fonctionnement

4 modes : Normal, Naturel, Sommeil et Bébé

Niveau de puissance acoustique du

ventilateur

< 61,0 dBA

Débit volumique maximal

27,3 m3/min

Affichage LED

29 x LED : 38 mA, 0,29 W, 5 V courant continu

Accessoires

- télécommande infrarouge (1 piéces),
Portée de la télécommande : env. 6 m
Les piles pour la télécommande ne sont pas incluses
et doivent étre achetées séparément par |'utilisateur.
Type de pile : CR2025, 3 V courant continu, 150 mAh

Longueur du cable d'alimentation

1,5m

LISEZ ATTENTIVEMENT CE MODE D’EMPLOI AVANT LUASSEMBLAGE, LE
RACCORDEMENT, LUTILISATION OU LUENTRETIEN DE LAPPAREIL.
PROTEGEZ-VOUS ET PROTEGEZ LES AUTRES EN RESPECTANT TOUTES LES
CONSIGNES DE SECURITE. LE NON-RESPECT DE CE MODE D’EMPLOI PEUT
ENTRAINER DES DOMMAGES CORPORELS ET/OU MATERIELS !




CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

10.

11.

Lisez attentivement toutes les instructions avant l'utilisation.

Utilisez I'appareil uniguement comme décrit dans ce mode d’emploi.
Toute utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer
un incendie, un choc électrique ou des blessures.

Retirez les matériaux d’emballage et vérifiez que I'appareil n’est pas
endommagé. En cas de doute, n’utilisez pas 'appareil et contactez
votre revendeur.

Ne laissez pas les enfants jouer avec les matériaux d’emballage.

Avant d’utiliser 'appareil, assurez-vous que la tension indiquée sur la
plaque signalétique correspond a celle de votre réseau électrique
local.

Une attention particuliére est requise lorsque I'appareil est utilisé par
des enfants, des personnes en situation de handicap, ou a proximité
de ceux-ci, ainsi que lorsqu’il fonctionne sans surveillance.

Evitez d’utiliser des rallonges, car elles peuvent surchauffer et
provoquer un incendie.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation pour débrancher I'appareil
du secteur électrique. Tenez toujours la fiche et retirez-la de la prise.
N’introduisez aucun objet dans I'appareil, car cela peut entrainer des
chocs électriques, des blessures ou des dommages matériels. Pendant
le fonctionnement, I'appareil ne doit en aucun cas étre obstrué ou
manipulé.

Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance. Débranchez I'appareil du
secteur électrique lorsqu'il n'est pas utilisé.

Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation dans des
environnements humides ou mouillés. Ne placez jamais 'appareil a un
endroit ou il pourrait tomber dans une baignoire ou tout autre
récipient contenant un liquide.



12.

13.

ﬁ Ce produit est destiné uniquement a un usage domestique et a
une utilisation en intérieur. N’utilisez pas I'appareil a I'extérieur.
Débranchez toujours I'appareil apres utilisation ou avant toute
opération de maintenance.

AVERTISSEME Linterrupteur principal et le bouton marche/arrét ne

NT:

doivent pas étre utilisés comme unique moyen de
couper l'alimentation électrique de I'appareil.
Débranchez toujours la prise de courant avant
d’entretenir ou de déplacer I'appareil.

14.

15.

16.

17.

18.

Maintenez l'appareil propre et en bon état (adressez-vous a un service
aprés-vente agréé si nécessaire). Débranchez 'appareil avant de
remplir le réservoir d’eau ou de le nettoyer.
N’utilisez que des piéces recommandées par le fabricant (I'utilisation
de piéces inadaptées peut présenter un danger et annule la garantie).
N’utilisez que des piéces recommandées par le fabricant (I'utilisation
de piéces inadaptées peut présenter un danger et annule la garantie).
Lappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, a condition
gu’ils soient surveillés ou aient recu les instructions nécessaires pour
une utilisation s(ire de I'appareil et en comprennent les risques. Ne
laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien
prévus pour 'utilisateur ne doivent pas étre réalisés par des enfants
sans surveillance.
Notez que I'humidité favorise la formation de micro-organismes.




19.

20.

21.
22.

23.

Veillez a ce que la zone autour del’appareilreste séche. En cas de formation
d’humidité de condensation, réduisez I'intensité de fonctionnement
de lI'appareil. Si I'intensité de fonctionnement ne peut pas étre réduite
davantage, utilisez I'appareil avec des pauses régulieres. Veillez a ce
que les matériaux trés absorbants, tels que les tapis, nappes, rideaux
ou autres textiles similaires, ne deviennent pas humides.

Videz et nettoyez I'appareil avant de le ranger. Nettoyez l'appareil
avant chaque utilisation.

L'arriére du boitier ne doit pas étre retiré afin d’éviter tout danger.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, a moins
qu'elles ne soient surveillées ou qu'une personne responsable de leur
sécurité ne leur ait expliqué comment utiliser I'appareil en toute
sécurité.

Surveillez les enfants afin qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

AVERTISSEME Pour éviter tout risque d’électrocution, débranchez la
NT ! fiche secteur apreés utilisation ou avant le nettoyage. Si

le cordon d'alimentation est endommags, il doit étre
remplacé par le fabricant, un partenaire de distribution
ou un professionnel qualifié afin d'éviter tout danger.




Eléments de commande et composants

1

[$3]

——]

1: Panneau de commande :

a : Touche marche/arrét b : Sécurité enfants  ¢: Bouton de mode

d: Fonction de refroidissement e: Fonction minuterie

Fonction d’oscillation

g : Touche vitesse

: Poignée et compartiment pour la télécommande

2

3: Porte-cable
5 : Sortie d'air
7
9

13 : Bac a glace

4: Ecran d’affichage LED

6. Entrée d'air
: Panneau arriére de I'appareil 8: Verrouillage du réservoir d’eau
: Indicateur de niveau d’eau du réservoir

11 : Poignée du réservoir d’eau 12 : Socle



MONTAGE
1. Retirez les deux parties du socle de 'emballage. Alignez ensuite les centres des

deux parties du socle I'un sur 'autre, puis placez-les en position croisée. Faites
glisser 'une des deux parties du socle jusqu’a ce qu’elles soient correctement

emboitées (voir fig. 1).

(fig. 1)
2. Fixez le socle au boitier du ventilateur a I'aide des quatre vis (fournies), puis

serrez-les dans le sens horaire (voir fig. 2).

(fig. 2)
Porte-cable : Le porte-cible est emballé avec le mode d’emploi. Retirez-le et fixez-
le a I'arriere de I'appareil. Accrochez le cordon d’alimentation au support lorsque

I'appareil n’est pas utilisé (voir fig. 3).




Remplissage et nettoyage du réservoir d’eau

A ATTENTION

1.

10.

Assurez-vous que I'appareil est débranché du secteur avant de remplir le
réservoir d’eau.

Lorsque l'appareil n’est pas utilisé, videz le réservoir d’eau.

Tournez le verrou du réservoir d’eau de 90° vers la droite ou vers la gauche pour
I'ouvrir. Remplissez ensuite le réservoir avec de I'eau (voir fig. 4).

Lors du remplissage, veillez a ne pas dépasser le niveau « MAX » indiqué sur la
jauge du réservoir. Lorsque la fonction de refroidissement est activée, le niveau
d’eau ne doit pas descendre en dessous de I'indication « MIN » (voir fig. 5).
Nettoyage du réservoir d'eau : Retirez le réservoir d'eau pour accéder a la
pompe a eau. Appuyez délicatement sur le clip de fixation de la pompe a eau,
puis retirez la pompe. Nettoyez ensuite le réservoir d’eau (voir fig. 6).

Nettoyez le réservoir a I'aide d’'une brosse.

Ne nettoyez pas le convertisseur avec des objets durs ou métalliques, et
n‘essayez pas de le gratter afin d’éviter tout dommage.

N’ajoutez ni acide, ni produit de nettoyage alcalin, ni agent de blanchiment dans
le réservoir, afin d’éviter tout dommage.

N’ajoutez ni acide, ni produit de nettoyage alcalin, ni eau de javel dans le
réservoir, afin d’éviter tout dommage.

N’ouvrez pas le couvercle du bac a glagons afin d’éviter toute fuite. Le bac a
glagons est fabriqué dans unmatériau respectueux de I'environnement et peut
étre conservé au réfrigérateur puis réutilisé.
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Les deux cotés de la




TELECOMMANDE
1. Latouche marche/arrét de la télécommande est clairement identifiée (voir fig.

7). Remarque : La pile de la télécommande n’est pas fournie. Elle doit étre
achetée séparément par I'utilisateur. Type de pile : CR2025, 3 V courant continu,
150 mAh.

Toutes les fonctions contrdlables via la télécommande sont identiques a celles

disponibles en commande manuelle.

&
QRO
¢®

T — (fig. 9)




UTILISATION
Le ventilateur peut étre commandé soit via le panneau de commande situé
directement sur I'appareil, soit a I'aide de la télécommande (voir fig. 7 et 8).

1. Placez I'appareil sur une surface stable et plane. Branchez |a fiche secteur dans une
prise de courant de 220 a 240 V CA. Allumez l'appareil. La température ambiante
actuelle s'affiche sur I'écran LED.

I
2. POWER O : Appuyez sur la touche « POWER » pour allumer I'appareil.

Appuyez de nouveau sur cette touche pour éteindre I'appareil.

3. VITESSE@: Sélectionnez le niveau de vitesse souhaité (de 1 a 12) en appuyant

sur la touche@ prévue a cet effet. La vitesse sélectionnée s’affiche sur I'écran

LED (voir fig. 9).

4. MODE@: En appuyant sur la touche@vous pouvez sélectionner le mode
NORMAL, NATUREL, SOMMEIL ou BEBE.

Mode NORMAL : L'appareil démarre a la vitesse sélectionnée.

- Mode NATUREL@: L'appareil démarre a faible vitesse et effectue en continu

le cycle suivant : faible vitesse (5 secondes) - vitesse moyenne (5 secondes) >
vitesse élevée (5 secondes) = vitesse moyenne (5 secondes).

z
- Mode SOMMEIL@: 1) Si vous réglez 'appareil sur une vitesse élevée, il

fonctionnera a cette vitesse pendant 30 minutes, puis passera a une vitesse
moyenne pendant encore 30 minutes, avant de basculer sur une vitesse faible
gu’il maintiendra jusqu’a son arrét. 2) Si vous réglez I'appareil sur une vitesse
moyenne, il fonctionnera a cette vitesse pendant 30 minutes, puis passera a une
vitesse faible et continuera ainsi jusqu’a son arrét automatique. 3) Si vous
réglez 'appareil sur une vitesse faible, il fonctionnera a cette vitesse jusqu’a
son arrét automatique. L'écran d’affichage LED s’éteint automatiquement



apres 30 secondes d’inactivité. Touchez n’‘importe quelle touche pour

réactiver 'affichage.

D
- Mode BEBE©: L'appareil active automatiquement une minuterie de 3 heures

et la fonction d’oscillation est activée. Lappareil fonctionne pendant 15 minutes
a vitesse élevée, passe ensuite a une vitesse moyenne, puis a une vitesse faible
apres encore 15 minutes, et continue ainsi jusqu’a la fin de la minuterie. La
fonction d’oscillation peut étre désactivée manuellement. L'écran d’affichage
LED s’éteint automatiquement apres 30 secondes d’inactivité. Touchez

n‘importe quelle touche pour réactiver I'affichage.

5. MINUTERIE®: Lappareil dispose d’'une minuterie pouvant étre réglée entre 1

et 12 heures. L'écran d’affichage LED s’éteint automatiquement apres 30 secondes

d’inactivité. Touchez n’importe quelle touche pour réactiver I'affichage.

6. OSCILLATION© : Appuyez sur la touche© la fonction d’oscillation peut étre

activée ou désactivée. Le symbole correspondant s’affiche sur I'écran LED.

7. REFROIDISSEMENT : Appuyezsurla touche,, pour activer la fonction

de refroidissement. Appuyez de nouveau sur la touche pour désactiver la
fonction. Si vous souhaitez faire fonctionner I'appareil avec de I'eau pour de
meilleures performances de refroidissement, retirez le réservoir d’eau et
remplissez-le jusqu’a la marque « MAX ». Veillez impérativement a ce qu’aucune

eau ne pénétre dans I'appareil (par exemple par I'entrée d’air).



REMARQUES CONCERNANT LE BAC A GLACE
Vous pouvez améliorer davantage les performances de refroidissement de
I'appareil en plagant le bac a glace dans le réservoir d’eau (le bac a glace doit
étre préalablement congelé pendant au moins 3 heures). Remarque : Le bac a
glace ne doit étre utilisé que si le réservoir d’eau contient suffisamment d’eau.
N’ouvrez pas le couvercle du bac a glace afin d’éviter toute fuite. Le bac a
glacons est fabriqué dans unmatériau respectueux de I'environnement et peut
étre conservé au réfrigérateur puis réutilisé.

8. ECRAN D'AFFICHAGE: L'écran LED peut étre temporairement désactivé en

appuyant sur la touche LED de la télécommande ou en maintenant enfoncée la
touche SPEED (au moins 3 secondes) sur le panneau de commande. L'affichage se
réactive dés qu’une touche est appuyée.

9. SECURITE EN FANT : Appuyez sur la touche,, pour activer la sécurité

enfant. Lappareil ne répond plus aux commandes. Maintenez la touche enfoncée
pendant 3 secondes pour désactiver la sécurité enfant et rétablir le
fonctionnement complet de I'appareil.

AVERTISSEMENT en cas de niveau d'eau insuffisant : Si I'appareil est allumé avec la
fonction de refroidissement activée et que le niveau d’eau est trop bas, un signal
sonore retentit trois fois et le symbole de refroidissement clignote. La fonction de
refroidissement est interrompue jusqu’a ce qu’un niveau d’eau suffisant soit rétabli.
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MAINTENANCE

1. Les opérations d’entretien doivent exclusivement étre réalisées par un service
agréé, tel que votre revendeur local ou tout autre centre qualifié pour effectuer
des réparations électriques.

2. Assurez-vous que I'appareil est éteint et débranché avant de procéder a son
nettoyage extérieur. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer I'appareil. Pour éliminer
les salissures tenaces, essuyez la zone concernée avec un chiffon humidifié d’eau
savonneuse. N'utilisez aucun solvant (tel gu’un diluant), car cela pourrait
endommager le boitier en plastique.

Elimination correcte du produit

Ce symbole indique que cet appareil ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers usuels dans I'Union européenne. L'élimination
correcte de ce produit sert a valoriser durablement les matériaux,
tout en prévenant certains risques pour |'environnement et la santé

humaine. Eliminez I'appareil dans un point de collecte ou rapportez-

le au revendeur auprés duquel vous I'avez acheté. Celui-ci peut

éliminer 'appareil dans le respect de I'environnement.




